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parolado de Doktoro Zamenhof 

ĉe /a so/ena ma/jernja kunsido 

(Slenoura/Uta) 

EaUmataj sinjorinoj kaj sinjorojl 

Mi esperas, ke mi plennmos la deziron 
tle tiinj alestnntoj, sc en lu momenlo de la 
malfermo de nia tlua Kongreso miespriinos 
en la nomo de vi t'iuj minu koran dankon 
al la bravo svisa lando por 1« gnslnmcco, 
kiun ĝi montris nl liia Kongreso, kaj al liu 
MoAlo la Prezidanto de In Svis.i Konfederu- 
eio, kiu afable akceplis anlaii du monaloj 
nian delegilainn. Apmlan saluton al la 
urbo Genevo, kiu jam imiltnju fojojn glore 
enskribis sian noinon en In bistorion de 
diversaj gravaj inUirnneinj aferoj. 

Pennesu al ini nnkan esprimi en I» uomo 
de vi eiuj koran dankon ul la organizinloj 
de la nuna Kongreso, al la sindonaj svisnj 
espcrantisloj, kiuj tiel inulte kaj senlace 
lnboris en la daiiro de la pasinla jaro, fon- 
dis preskmi eu eiuj urboj de la svisn lando 
grupojn esperanlislajn knj diligente faris 
eion kion ili povis por nukcesa preligo de 
nin Kongreso : al la Provizora (lenlra 
Organisa Komitato, kiu prccipe en lu per»- 
tmo dc sin prezidaulo tiel cncrgic laboris 
kaj liel diligenle zorgis pri eiuj prepnroj ; 
tino — sed certc ne malplej grave — al 
tiuj kaAilaj ainikoj, kiuj per malavnrafon- 
do dc la Centra Olicejo iltmis fortikan ftin- 
damenton por <-iuj plej gravaj laboroj. 

sinjorinoj kaj sinjoroj I 

ĉe bt malfermo de nia Kongrcso vi 
atemins de mi ian paroladon : eble vi nten- 
das dc mi iou oflcialan, ion indiferenlan, 
palan kuj sencnliavaii, kiel eslas ordiriare 
lu oflcialaj paroloj. Tiun pmolon mi tamen 
ue povas doni al vi Mi ĝenerulo nc amns 
tiaĵŭ parolojn sed preeipe mm, cn la nuna 
jaro, tia senkolora ollciala parolo, estus 
granda peko de mia flanko. Mi venas al vi 
el lando, kie nun mullaj milionoj de 
liomoj malfacile balalas pro libereco, pro 
la plej clementa lioma libereco, pro la 
rajloj tk timo, Pri tio <'-i mi tamen ne 
parolus al vi : car se kici prirala /ttttno tHu 
el vi elde sekvaskun intereso In ninlfncilan 
balalatlon en la granda multemiliona lando, 
tamen kiel eJtperanOslojft tiu <'i linlalado ne 
povus vin tuŝi kaĵ nia Kongreso liavns 
nonion komunan kun aferoj polilikaj. Sed 
krom la balnlado pure politika en la iliritii 
amlo estas nun farata io kio nin kiel esp- 
eruntistojn ne povas ne tusi : ni vidas en 
tiu lando kruelanbataladon inter la yentoj. 
Tie ne bomo do unu lando pro polilikuj 
palrolandaj interesoj alaltas bomojn de 
alia lando — tic In nnliirnj flloj tlc smna 
lando jelas sin kiel krualaj bestoj kontraii 
la licl same naturaj llloj de tiu sama Inmlo 
nur linl, t'ar ili apnrtenas al illia gento. 
Uiutage eslingiĝns tie mulle ila lioinaj 
vivoj per bntalndo polltika, sedmulle pli 
ila lioinaj vlvoj estiiigiĝas tie utage per 
balalado inhrgcnla. Terura es<'is la slato 
de aferoĵ en la Okcidcntn Ruslajo. Malbe- 
nita, mllfoje malbenita cstu la untergenta 
malnmo ! 

Kiiiin fni estis ankornŭ infano, imi en la 
urbo Riclovslok rigardadis kuu doloro la 
reciprokan fremdeĉon kiu dividns inter si 
la naturaĵ lilojn de sarna Inndo kaj suma 
urbo. Kaj mi revis liam. ke pasos certa 
nombro da jaroj, kaj <'io sanĝiĝo.s kaj 
bouiĝos. Kuj pasis efektive cerla nombro 
da jaroj, kaj anslntau miaj belaj sonĝnj mi 
ekvidis teruran efektivalon ; en la slraloj 
de mia malfeliCa urbo de naskiĝo sovaĝaj 
honioi kun bakiloj kaj feraj slnngoj sin 
Jetis kiel plej kruelaj bestoj kontrad trank- 
vilaj loĝantoj, kies tirta kulpo konsistis 
nur en tao, ke ili parolis nlian lingvon kaj 
liavis alian genlan religion, ol tiuj ri sova- 


ĝuloj. Pro tio oni frakasis la kruniojn, 
kmĵ elpikis lu okulojn nl viroj kaj virinoj, 
kadukaj maljunuloj kaj scubelpaj infunoj! 
Mi ne volas rakonli al vi la leruraju del- 
nlojn de la bestega Uielovslkon bnĉado ; al 
vi kiel a! esperantistoj mi volns nur din. 
ke terure nltnj kaj diknj estus ankorun la 
inlerpopolnj inuroj, konlrart kiuj ni bala- 
las. 

Oni scias, ke ne la rusa gento eslns kul- 
pa eu la besla Imĉndo en Hielovstok knj 
multaj alinj urboj ; <'nr la rusagenlo ucuiain 
eslis kruela kaj sangavida ; oni scias, ke 
ne la Tatnroj kaj Armenoj estas kulpaj 
en la konslanla buĉado, <'ar ambaft gentoj 
estas gentoj trunkvilnj, nc deriras allrudi 
al iu sian regndon, kaj ta sola, kiou ili de- 
ziras, estas nur ke oni lasti ilin trunkvile 
vivi. Oni scias neiiit tnle klnre ke kulpa 
estus aro da abomenindaj krimuloĵ, riuj 
per dlversaĵ kaj plej mrlnublaj riniedoj, 
per aimis dismetalaj mensogoj knj kalu- 
mnioj nrte kreas teruran malnmon iiitcr 
tiiuij gentoj kaj alinj. Sed i'u ln plej 
grandaj mensogoj kaj knlimmiuj Jtoviis 
doni liiijn tcrurajn friiklojn se In gentoj 
sin reciproke bone konus, se Lnter ili ne 
starus nllaj kaj dikaj muroj kiuj malper- 
mcsas al ili libere komtinikiĝadi iuler si 
kaj vidi, ke In inembroj de nliaj genloj 
eslas lute liaj samuj liomoj, kicl la mem- 
broj de nin gcnto, ke ilin literaluro ne 
predikas laju terurajn krimojn. sed bavas 
thm samnn elikon knj tiujn sumajn idea- 
lojn kiel nial Rompu, rompii ln murojn 
iiiler la popoloj, donu al ili la eblon libere 
konnliĝi knj komunikiĝi sur nefllnila fuu- 
dnmento, kuj nur linm puvos malajieri linj 
bestajoj, kilijn ni nun vidas en diversnj 
lokoj. 

Ni ne estas liel naivaj kiel pensas jiri ni 
kelkaj personoj, ni ne kredas, ke neiltrala 
fundnmento furos el la liomoj anĝcloj; ni 
scias tre bonc, ko lu liomoj tmilbomtj anknfl 
posle reslos malbonnj; sejl ni kredns, ke 
konmnikiĝudo Uaj konatiĝadosiir nentrala 
fundamenlo forigos nlmennu la grundun 
aniHson de iiuj bestujoj knj krimoj. kinj 
eslas kalnsa.taj ne de malbona volo. sed 
simple de sinnckonailo knĵ de devigata sin- 
altrudado. 

Nnn. kiam cn divcrsnj lokoj de la mondo 
In Imliilado inter lu genloj fariĝis liel 
krucln, ni, csperanlistoj, devns Inbori pli 
energie ol iam. Sed jior ke nin lnborado 
eslu fruktojiorla, ni devas antnfl ĉio bcme 
klarigi nl ni la inlcnian ideon de In espe- 
rantismo. Ni iiuj senkonscie ofte nludadis 
tiun ĉi ideon en niaj pnroloj kaj verkoj, 
sed ni nenium pnrolis jiri ĝi pli klare. 
Kstas jam tmnpo ke ni parolu pli klarc kaj 
jireci/.e. 

Kl la dcklarucio unanime akceptiln en In 
Boulogne’n Kongreso ni eiuĵ scias, kio estas 
In lisperuntismo cn rilato praklika: el 
tiu ĉi dcklnracio ni ankim scius, ke <i Es- 
perantisto eslas nomata i'iu peniono, kin 
o/.as la lingvon Uspernnto lute egale, por 
kiaj celoj li ĝin ‘nzas ». Kspernnlislo sekve 
estas ne sole tlu persono kiu u/.os Espe- 
ranton sole koj eksklu/.ive |ior celoj 
praklikaj, Esperantisto nnkaft cstas perao- 
no, kin u/.ns Ksperunton por gajni Jier ĝi 
motion, lisperantisto eslas persono kio 
uzns Esperauton nur por amuziĝadi, Espe- 
raulisto line estns e<' tiu pcrsono, kiu uzas 
I Esperanton por celoj jilej malnoblaj kaj 
umtafnaj. Sea krom la flanko prnktika, »ii‘- 
viga porĉiuj kaj inonlrilnen la Deklarncio, 
la Ksperuiitismo hnvas ankorafl aJian flall- 
kon, ne dcvignn, sed multe pli gravan. 
flunkon ideau. Tiun <'i Oankon diversaj 
Ksperantistoj povns klarigi al si on ln plcj 
diversa inanieru kaj en la plej divcrsaj 
gradoj. Tial, jtor evili ftiun malpacon, la 
Ksperanlisloj decidis lasi ai <-iu plenan li- 
berecon akccpti In internnii ideo de !a 


Ksperaiilisnm en liu formo kaj grudo, kiel 
li mom deziras, an — se li volas — Ci’ lule 
ne akccpli por 1a Esperanlismo iun ideon 
Por demCti de unoj Espcrantistoj <'ian 
respmidecon por la agoj knj idealoj de 
aliaj esperiinlisloj la Itulonjn Deklaracto 
preci/.igis la olicialau, de ĉiuj sendispule 
akceptitan esencon de In Espcrnntismo kaj 
aldonis la sekvantajn vortojn : « Kiu alia 
esjiero ufl revo, kiun tlu au aliu persono 
ligus kun In EspCruntismo estas Ija afero 
pure privnla, por kiu lu Ksperaiilismo ne 
rĥspbndas ». Seil bedafirinde In vorlon 
< privala > kelknj amikoj-csperantlstoj 
klnrigis al si en la senco de « mal|»erme- 
sala ». kaj tiamauiere nnstutun konservi 
jHir In interna ideo de ln Espernntismo la 
eblon tute libere disvohiĝi, iii volis liun 
ideon lute mortigi. 

Se ni, lmtalnutoj jior Kspernnlo, propra- 
vole ilonis al la vnsta mnndo plennn rnjlon 
rignrdndi Ksperanton nur de ĝia llanko 
praktlka kaj uzadi ĝin nur por nin utilo, 
tio <'i kompreneble al neniu donas lu 
rujion postuli, ke ni <'iuj vidu en Kspernn- 

10 nur aferon pruktikan. Bednflrinde en la 
Iiibta tempo inlcr la esperantisloj nperis 
liaj voeoj kiuj diras : « Esperanto eslas 
Sim lingvo; evitu ligi e>' lule |irivat<* la 
espcrantismo kun ia ideo, ear alie oni 
l»ensos ko ni eiuj liavas tinn ideon, knj ni 
nialplaĉos nl diversaj personoj kiuj ne 
amus tiuu ideon I » llo kiai vortoj I E1 la 
timo, ke ni eble ne plaĉos nl tiuj jiersonoj, 
kiuĵ mem volas uzi Esperanton nnr por 
aferoj prnklikaj |»or ili, ni devas cittj elsiri 
el nia koro tiun parton de In esperan- 
tismo, kiueslas la plej grava.la plej sankta, 
tiun ideon, kiu estis la eefa cclo de la afero 

•de Ksperanlo, kiu estis la stelo, kiu >'iam 
gvidudis eiujn biitnlaiitojii jior Esperanto! 
Ho, ne. ne, neniam! kuii euergia protesto 
ni forjclns tiun >'i postulon. Se nin, la 
uniiajn bntalanlojn por Esperanto, oni de- 
vigos, ke ni evitu en nia agado ĉion idcau, 
ni iudigne disŝiros kaj bruligos ĉion. kion 
ni skribis por Espermito, ni neniigos kun 
doloro la luborojn kaj oferojn de nia tula 
vivo, ni forjetos malproksimcn lu vcrdan 
stelou, kiu sidns sur nia bruslo kaj ni 
ekkrios knn abomeno : « Ivun tiu Kspe- 
ranto, kiu devas servi eksklusive nur al 
celoj tle komercn knj prnktika utileco. ni 
volas liavi nenion komunau! » 

Venos iam la tcmjio. kiam Ksperanto, 
fariĝinle posedajo de la tuta homaro. per- j 
dos sian karakteron idean; liam ĝi fanĝos i 
jnm nur lingvo. oni jam ne batalados jior j 
ĝi, oni nur tirndos el ĝi profllon.Scd nun, 
kiain proskau >'iuj espcrautistoj estas an- 
konifl ne profltantoj, sed nur buialnntoj, 
ni ĉiuj konscias Ire hone ke al Inborndo 
|ior Ksperanto instigas niu ne In penso |iri 
praklika utileco, secl nur la penso pri In 
snnktn, gramln kaj grava idco, kiun lingvo 
internacio en si cnlmvns. Tiu t'i ideo — vi 
>'inj senlas ĝiu Ire bone — esta frtikco kaj 
jMtec» intrr ciuj popotoj. Tiu <’ i ideo akom- 
panadis esperanlismon ile In unua mo- 
mento de ĝia naskiĝo ĝis ln minn tempo. 
Gi instigis la nflloron do Bspcrnnto, kiam 

11 eslis ankorau malgranda infano; kiam 
nulnn dmlek ok jnroj rondelo dn junaj 
diversgentnj giinnaziunoj feslis la unuan si- 
gnon de vivo de la estonta Espernnto, ili 
kanlis knnton, en kiu jiost >’iu strofo eslis 
ripctnloj lu vortoj : •< malamikeco de la 
nitcioj fnlu, fnlo, jam eslns lcmjio. » ‘Nia 
bimno knnlas |»ri la « novnsenlo, kiu veniB. 
en la mondon ». <'iuj verkoj, vortoj kaj 
agoj de In inicialoro kaj de In nunnj Espe- 
rnntistoj <'iam spirns liite klare tiun saman 
ideon. Neniam ni knAis nian ideon. ne- 
niam jiovis esli ec In plej mnlgrandn dubo 
pri ĝi, far ĉio parolis pri ĝi, kaj sindone 
laboris. Kinl do nliĝis al ni la |)crsonoj kiuj 
vidns en Esperanto « nur lingvon »? Kial 


ili ne timis ke In mondo kulpigos ilin jiri 
granda krimo, nome pri la deziro lieljii al 
iom-post-iomu unuiĝo de ln bomaro 1 Cu 
ili nc vidas, ke iliaj pnroloj eslus kontraŭaj 
nl iliaj propraj sentoj fcaj ke ili senkonscie 
revus prl llo suma, pri kio nt revus, kviui- 
kam pro ueĝtisla 'timo antnii sensencaj 
atakantoj ili peuns tion >'i npi 

Se mi Iii lulan pli bonnn parton de miu 
vivo memvole pasigis en grnndaj suferoj kaj 
oferoj kaj ne rczervis por mi e<’ ian rnjton 
de nuloreco — ĉu mi faris tiou ĉi pro in 
jiraktika ulileco? Se launuaj esperantistoj 
pacieuce elmctadis sin ne sole a! konstnnla 
mokado, sed e<' al grandaj oferoj, knj 
ckzcuiple unu malriĉn instruistino longmi 
tempou suferis malsaton, nur por ke Ai 
povu ŝpnri ioindn monopor la propngando 
de Ksperanto — <’n ili eiuj faris lion t'i 
pro in praktikn utilcco ? Se ofle personoj 
alforĝilaj al lu lito de rnorto sknbadis nl 
mi, ke Kspernnto eslas la sola konsolo de 
ilia llniĝnnta vivo, ĉu ili pensi» tiuin pri ia 
praktikn utileco ? Ho, ne, nc, nc ! <'iuj me- 
moris nui’ pri la inlerna ideo entenatn en 
la esperautismo : fiuj Antis Ksperanton ne 
lial, kc ĝi nlproksimigas reciproke In kor- 
pojn de la liomoj. e<' ne tial ke ĝi alprok- 
simigas la cirhojn de ln liomoj, sed nur tial, 
ke ĝi alproksimigns ilajn korojn. 

Vi mcmorus, kiel forte ni t'iuj estis en- 
tuziasnugilnj en Bulonjo ĉe TĴiaro. Giuj 
peraonoj, kfuj partopreniŝ cn In liea kon- 
greSO, konserviB pri ĝi la plcj ngr-ablan kaj 
plej pnliiziasman memoron por la tuta 
vivo, eiuj ĝiu nomas « la neforgesebla kon- 
grcso ». Kio do liel entiizinsinigis la ineru- 
brojn de ln kongreso ? ĉ.u In arnuzoj |>er si 
mem t Ne, <*iu ja povas linvi sur >'iu jrnAo 
multe pli grandajii Hmuzojn. auskulti tea- 
trajojn kaj kantojn multe pli honnju knj 
plcnumatajn ne de nesperlnj dilelantoj, 
sed de plej pcrfektaj spedaUstoj ! <’u . nin 
entiizinsimgis la granda talento de ln pa- 
rolantoj ! Ne: ni liajn nc linvis en Bulon- 
jo. Cu la fnklo ke ni komprenis nin reci- 
proke 1 8cd en ('iu kongreso de sumnacia- 
noj ni ja komprcnas nin no malpli bone, 
knj lamen nenlo nin entuziasmigas. Ne. 
vi eiuj sonlis tre boue, ke nin entuziasmi- 
gis ue lu nmuzoj per si mem, nc la reci- 
proka sinkoinprenado per si mem, ne la 
praktika utUeco, kiun Esperanto montris, 
sed la intorna uko dc In csperantismo, 
kiuii ni flluj sentis eu nin koro. Ni senlis. 
kc koinenciĝns la fnlado de la murnj intcr 
la |iopoloj, ni scntis lu sjiiriton de Ciulioma 
frateco. Ni konsciis tre bone, ke, ĝis lu 
liua mnlnpero dc la rnuroj, eslas ankoraii 
Ire kaj tre malproksime : sed ni scntis, ke 
ni estns ntestantoj de lu umia forta ckbato 
kontrafl liuj rnuroj ; ni sentis, Ise anlafl 
uiaj okuloj flugas ia fantomo de |>li bona 
estonteco, fantomo ankorafl tre nebula, kiu 
lamen de nun oinrn pli kaj pli korpiĝndns 
kaj potenciĝailos. 

Jes. miaj karnj kunlaboranlojl l’or ln 
indiferer.ta mondo Espcranto puvas esti 
nurafero de praktika utileco. ŭiu, kiu uzns 
Esperanto aii lahorns jior ĝi, estus espcrnn- 
tisto, kuj i'iu cspcrunlislo bavas |)lcnan 
rajton vidi eu Espernulo uur lingvon, sim- 
plan, malvarman interuacian knmpreniĝi- 
lon similau nl !a mnra sigmiro, kvanknm 
pli perfektan. Tinj espernntistoj kredeble 
ne venns nl uiaj kougresoj aii venos nl ili 
nur jg»r celoj esploraj, jiraktiknj nii por 
malvanna dlskulado pri demaridoj pure 
lingvaj, |iure akadeimnj, kaj ili ne |iarto- 
prenos eu nia ĝojo ks’ entuziasmo kiu eble 
Anĵiios al ili naiva kaj infana. Sed tiuj es- 
peranlistoj, kiuj njinrlenas nl nia afero ne 
l»er sia kapo, sed per sia koro, tiuj 6lam 
sentos kaj Aatos en Espernnlo anlafl ĉio 
ĝian intenian idetm ; ili ne limos, ke la 
mondo mokc nomos ilin utopiistojn kaj la 
naciaj Aovinistoj e>' alakos ilian idcalon 
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kvazau krimon; ili fcstos lieraj pri tiu nomo 
de utopiistoj. Ciu nia nova kongreso forli- 
kigos en ili la amon al le interna idco de 
la eeperantismo, kaj iom post iom niaj riu- 
jaraj kongresoj fariĝos konstanta festo de 
la homaro kaj dc homa frateco. 


Buft Universala Kongreso de Esperanto 

•aporto de 1'Organiza Kornitato 

Pri la kreo </e Esperantista) Kmimlejoi. 


Jam en 1896, oni komprenis kiel utile 
estus la ekzisto, en «'iuj urboj, de perso- 
noj kiuj respondus al i'iaj petoj pri serio- 
zaj sciigoj, faritaj de csperantistoj, kaj oni 
faris interesan provon efektivigi tian ideon : 

1« unuaj numeroj, de Lingvo Internacia , 
de 1’jaro 1897, enhavas nomaron de bon- 
volaj « agentoj de Esperanto », kiuj akcep- 
tis tiun taskon. Sed, pro diversaj kadzoj. 
tiu ckspcrimento estis antaiitempa, kaj 
ne donis la esperitajn rezultatojn. 

En 1905, S-roA. Carles, el Bezier» (Frau- 
cujo), pre/.entis ree tiun ideon ai la orga- 
nizantoj dc la Unua Kongreso de Boulogne. 
atentigante pri la oportuno, kiu eatus, se 
oni havus « en multaj urboj komuiojn al 
kiuj oni povus ciam sukccse sin turni, kaj 
dc kiuj (pev malgranda maklera pugo) oni 
povus ricevi t'iujn petitajn sciigojn, o<' pri- 
vatajn infonnojn pri komercistoj. Ankad 
la vojaĝantoj ĉiam scius kien ili povus sin 
prezenti por ricevi bonan akcepton kaj 
i'iujn postulitajn informojn, ne ĝenante 

Ua aotoro, cotere, nc donas delalojn pri 
la maniero efektivigi sian ideon. f,i dirus ; 

nur : 

« Uu estus mulfacile organizi konsula- 
ron 1 — Certe ne. 

« Anstataii krei la Tutmondan l,igon 
Esperantistan lan la propono kaj la diUno 
dc I)-ro Zamcnhof — kiu, lau mia opinio, 
enkatenus <'injn iniciativojn, «'u privatajn, 
<!u de la diversaj naciaj socieloj, snil«us 
krei Gmtran komulejon. kiu tuj koleklus 
la ali(iojn de la unuaj bonvolantoj, kaj 
aperigus iliajn nomojii en la esperantistajn 
gazetoju. (Tio ja ne mulhelpus lu kreon de 
Centra Komitato an Akademio difinonta 
tuj kaj nepre. la elektojn dc i'umuj «-.j. 
iliajnrifustirjn sencojn, la divcrsajn grama- 
tikajn demandnjn, k. t. p.). 

« Mi do proponas al la Kongresn akcepti 
la principon prl kreo de konsuloj (olicia- 
laj au ne), kaj tuj nomi koinitnlou dillnon- 
lan tiun kreon. » 

La Esperanta Klubo en Vicno proponis, 
postc, plenan projeklon, kies tekston sek- 

Profimm por eteklo de riprezentantoj espe- 
rantMoj en eiuj landoj. 

« I". — La ccntro |>or ln unuigo de 
rreprczentantoj esperantislaj estas la 
« Esperantista Organiza Komitato ». 51, 
rue de Cichy, Parizo. 

« i°. — En «'iu loko de linondo kiir 
ekzistas esperanlistoj, estu nomigata unu 
riprezentanto. 

« Se, en ia loko logas nur uuu ospcran- 
tisto, tiu mem estu la riprezentauto. 

« Pli multc da esperantistoj loganlaj 
en ia ioko, fondu grupon csperantistau, el 
kies mezo ili deklu la plej taitgan kiel ri- 
prezentanto. 

« Se kelke da grupoj ekzistas eu ia loko. 
iliaj cstraroj konuine elektu unti ripre- 
zentanton. 

« l,n grupoj liavu la laskon seii-i la espe- 
rantistojn izolitajn en |a amplekso de sia 
agado pere de ripetilaj alvokoj en la diver- 
saj naciliugvaj gnzetoj provincaj au e«' 
distriktaj kaj lokaj. 

« La Hprezentanto liuvu la devon 
volontc respondi «'iujn demandojn direkli- 
Injn al li kaj subtcni .'iun sin lurnmilan 
al li skribe un parole. pcr konsiln kaj 
agado. 

t Cia csperanlisto visitaula lokou, kie 
loĝas jam ia riprezenlanto esperantista, 
liavu la devon interkomunikiĝ-i persone 
kun tiu. 

« 4*. — Nomo kaj adreso de r-iu ripre- 
zentanto elektita esiu sciigataj al la « Es- 
perantista Organizn Komitato » en Parizo 
perc 1’grupoj ekzislantaj jam en diver- 
saj urkoj. 

« r.iujare eliru posadresaro e.nliavuuta 
lu nomojn kaj adresojn de 1’riprezentantoj 
lao landoj kaj lokoj en alfabeta ordo. 

« Oknze de ŝanĝo de la logcjo ĉiu riprc- 
zentanto linvu la dcvon tuj sciigi la klubon 
plej proksiman per kiu okazis la anonco 
de lia adreso «'e la « Esperantista Orgauiza 
Koinilato » por ke tin iniciutu la puldiki- 


gon de 1’nova adreso en la esperantistaj 
Jurnaloj. 

« Ciuj esperantistaj jurnaioi represigu 
la Aanĝitajn adresojn laii la publikigo apc- 
roijta en In cenlra organo l.ingro Jnterna- 

Apenaii estas bezone rimarkigi kiel tm- 
dema cstas la spirito de liu projekto, kaj 
kiel neverAajne estns, ke ĝi eslu akcep- 
tata. 

Al la grupoj oui Irudus « kiel devon » . 
la elekton de riprezentanto : al la esperan- 
tistoj kiuj estas izolaj en sia urbo, oni tru- 
dus la akccpton de liu Insko, por kiu ili 
eble tute ne taiigas nek luivas la rimc- 
dojn: al la gazetoj, oni trudus la enpresou 
de <'io kin konccrnas la adrcsojn de la ri- 
prezentantoj, kiuj baldau plenigus tiujn 
gazetojn kaj donus materion ekvivalentan 
al kelkaj volumoj de Lingco Internaeia ; 
ei' al 6iu esperantisto, oni trudas viziti, cn 
Oia urbo, la riprezentanton ; knj «'ar, sam- 
tempe oni dccidus ke ekzistos nur unu ri- 
prezentanto en «'ia urlio, kiel ajn granda gi 
estas, facile estas imagi kiom dn perso- 
noj sin prezentus «'iutage «'e In Pariza au 
l,ondona reprezentanto. 

Feliiie, oni forgesis eldiri, kian punon 
ricevos la personoj kiuj ne pienumos tinjn 
devojn. 

Fine, oni metas, kiel ceutron de tia lut- 
monda konstanta orgnnizo, la Organizan 
Komitaton,... kies povoj liniĝos, la tagon 
mcni «Je rmalfermo de la Kongreso. 

Ni kredas, ke la tre utila kreo de tiuj 
viprezentatoj (aii, pli bone kaj klare : 

« konstiloj »J jiovas efektiviĝi — precize 
tial ke ĝi cstas memvidelde ulila — Ire 
simple, per la sola agado de lu libera ini- 
ciativo. 

Se lu Kongreso, lau lu esprimo de S-ro 
Carles, akcejitns la priiieipoĵt) de tin 
kreo », kaj kompreiiigiis tielal la esperan- 
tistaro kiel ntila ĝi estus, ue eslas dulie kc 
multaj societoj kaj grupoj elektos baldao, 
por sia urbo, unu an kelkajn konsulojn 
(«'ar en la inezaj kaj grandnj urlioj, umi 
ne sutiCos). lli sciigos sian eleklon ul la 
unciaj esperantislaj gazetoj, al lu redaktis- 
toj de adresaroj kaj al la Cenlra Ofiĉejo. 

Tiu ĉi lasta, kiu intencas eldoni regule 
duonjarun Esperantistan Societaron. «m- 
presos plezure tiujn utilajn sciigojn. 

Cetcro io simila estas jam farita. Kiam, 
aiitaii kelkaj semajnoj, la Centra Olicejo 

!a Franca *Sodelo 
por la 1’rnpagando de Esperunlo montris. 
por Cia grupo, la adreson de nnu persono, 
komisiila kaj bonvola por respondi al 
eblaj demandoj : kaj liuj pcrsonoj estas 
nenio alia, ol Konsuloj, seu la titolo. 

Aganle tiel, oni povas konlidi ke, kian 
kunvenos la S* Kongreso, ekzistos jam 
muitaj Esperantistaj Konsulejoj. Oni po- 
vos tiam kompari kiel ili estis elektalaj de 
la grupoj, kiajn servojn faris tiu kreo, kiel 
ĝi estos plivastigelda kaj plibonigebla. 

La «'efa malfucilo estas pri lu lokoj kie 
cksistas nenia grupo. Vci-simile estas ke, 
iom posl ioni, konsuloj povos esli elektataj 
en ili, de la naciaj societoj uu de la najba- 
raj grupoj. Sed, kompreneble, oni ne po- 
vas trudi la konsulecon al izola persono, 
kiu povus esti netaiiga por tiu lasko, kaj 
ne.liavi la materian eblon ĝin plennmi. 

Pri lu makleraj pagoj, kiujn aludas S-ro 
Carles, ni povas diri nenion ri lie, kaj ver- 
simile oni povos neniam liksi regulojn. 
Multaj servojn, sendube, estos farataj sen- 
page. Por aliaj lau la okazo la personoj 
kiuj petas ian sciigon komprenos mem ke 
ili devss repagi la elspezojn, kiujn ili 
kaŭzis 

Kekomendinde sajnus : 1* ke oni elcklu 
komulejojn. plivole al komulojn, t. e. ke la 
litolo konsnlo estu doimlu preferc al per- 
sonoj kiuj havas komercon, induslrion ao 
olicon, kaj sekve olicistojn, liel ke oni estu 
rerta ke iu estos riam doine por respondi ; 

Ke la konsulejoj estu montrataj, sur 
la strata fusado, de blezonSildo, verda kun 
blanka angnlo porlanta la verdan stelon, 
kaj porlauta la surskribon : Esperantista 
konsulejo de la Societo (au grupo) de... > 

Se la Kongreso juĝas utila, ĝi povos 
elekli speciatan komitaton por esplori tiun 
demandou. Se.d ni kredas ke tio ne eslas 
utila, kaj ke. se la Kongreso akceptas 
priueipe tiuti ideon, ln libera iniciato faros 
la neceson, kaj post unu jaro, ni konstatos 
gramlan progreson. 


POST LA KONGRESO 

La Vojaĝo tra Svialando 


A partir du 1 Octobre 

la Librairie de VEsperanto 

46, rue Ste-Anne — Paris 
vendra tous les livres, ancieus et riieeuls, se 
rapporlant k 1’Esperanto . Envol Iranco «ti calologue 
Reprtsehtant d OenCve: 

M. G. WARNIER, au Secretariat du Congres 


Posl la kongresuj laboraj lagoj, uovan 
pleztirou ricevis la esperantista anaro voja- 
ĝaulc tra Svislando. Lundon niatene, je la 
oka boro, la ĝeueva stacidomo prezentas 
ĝojigan vidajon. Pli ol iSl) snmideanoj, 
C*»j kun verda steleto, alendas 1» signalon 
de la vagonara foriro. Oni adiaŭns al lu 
kongresanoj, kiuj restas ankoraŭ tlum 
kelkaj 'lugoj en Uenevo. Verdaj Uagoj 
aperns ciufiankc, ulvokantaj la scivolemon 
apud la profana rigardantaro, kiun mirigns 
la cspernntaj sonoj kaj la vivplenaj iuter- 
paroladoj de la kongresanoj. Speciala vago- 
nijĉo estas rezervata por ln espcrantista 
aSaro. 

^•-fajfoj, — lastij udiaŭuj, — kaj la vago- 

1 -o foriras, uplaŭde salutata dc la res- 

Jts.jtftj samideanoj. Du liorojn poste oni 
alveims en Montrenz, la mirinda fioro de 
rLenmna lago; la vetero estas helcga; 

"ar.laŭ la okuloj sterniĝas la blua lago stre- 
knln de velharkoj ; posto elstariĝas la Savo- 
jaj Montoj, ankoraŭ kaŝataj en lu mntena 
niibajo. Bonega tagnmnĝo kunigas jjiujn 
partoprenantojn en la novc konstruita 
Mwilreu.\-PaIaco. Poste oni promenadns 
liiDlonge de riagbortiejoj, cl kie estas ĝue- 
bla lickomparinda vidajo. Sed la tempo 
cslas mallougu. Denove la anaro eniras la 
spccialnn koinfortan vagonai-on de la linio 
Montiou\-Oberland berna. lom post iom 
laA-eturilaro alliĝas sur la flanko de 1’mon- 
tc; In tula ebcnajo maJkovriĝas sub la 
oluloj de ln kongresanoj ; vinberejoj plen- 
saimj clvidiĝas laŭ la montetoj de 1’lnga 
bordo. 

Mnlproksime. la vitlo uliugas novujn 
monlojn, lagbordajn vilaĝojn, aron da 
gmndiij lioteloj, starantaj en la plej pent- 
riiidaj lokoj tle la regiono. Sed bnldaŭ ali- 
iĝas la pejzaĝo. La lago malaperas ; la va- 
ganuro cnpenetras lu allnn landon : ĝi tra- 
pttsas tunelojn; je tiu neatenditu vidttjo 
iniraj krioj eliĝas el la vagonuj fenestroj. 
AAtaŭ la vilnĝoj oni ĝoje ekkrias: « Vivn 
Kspeninlo! vtvu /umenhof ! » dum oni 
svingas la slandardojn. Vesperiĝe, la vago- 
naro alvonas bprde deTbcleta lago Thun’a, 
h.Qnigata de la laslaj radioj dc 1'subiranta 

— 1 ‘- '■••'hikcii 1,1 f-'»>iwliil«>jf) mnnd- 

laiitn, pro «lu iulfimm 
multnombraj hoteloj, pro la dol«'etto de la 
klimato-La esperantista anaro disiĝas inter 
1 komforlaj hotetoj ; post la vcspermanĝo 
denova promenado Irn la lnterlaken'aj 
stratoj, ■'•iaiii kum lu verdaj fiagoj. kiuj 
mirigus la rigurdautaii fremdularon. 

Lu morgaim tago restos sendube la jilej 
belu rememorajo de liti tiel sukcesn eks- 
kurso Ira Svislando. Persistas «'iam In snma 
belegu, gajiga vetero kiu dum In tuta kon- 
greso favoris nian lutmondan amikaron. 
Monhi vagonaro kontlukas la ekskursan- 
ojn en Lauterbr(lnnen,!a carma nlpa vilaĝo 
kiun famigas akvofalo alla jc 800 melroj. 
Kia tmaro plcnigas iu Itilan vilaĝon, kiun 
surprizas liu nekutimu iiruado, liu neordi- 
nara lingvajo, kiuii elparolas <)iuj liooioj 
ŝajne diverslandaj Sed la celajo de la 
ekskursttnloj estas pli alla aukoraŭ. Moutaj 
vcturiloj forportas la kongresanojn ĝis 
MUrren, je 1600-mclra altĝco ; nekompa- 
rindu vojaĝo, kiu restos eternc cn la me- 
moro dc. ciuj partoprenintoj ! Mŭrren sidas 
sur la kruta mouta flanko. en sovaĝa re- 
giouo. lutc «'irkauita de Alpaj numtegoj, 
Jungfraŭ, MOnch, Eiger, kovrataj de eter- 
naj neĝoj. En la liotelo, dum la tagmauĝo, 
S-no Itosa JI'XCK Irinkuslasiinon dc S-no 
Zamenhof kaj de ŝiaj infauoj al kiuj estas 
sendala bela memordonaco. A1 D-ro Zam- 
enliof, kiu ne povis sekvi lu ekskursantojn, 
oni sendis lu jenan tclegramon, kies teks- 
lon ni ŝuldas al lu afableeo «le S-no Rosa 
Junck : 

■i Ksperantislaj ekskursanoj troviĝautaj 
apud la Jnngfran , scndas ne glacian, sed 
varmegau salutan al sia kara majstro ! » 

, < Je rnomo de esperantistaj eJtsknr- 
silnoj, Itosa JUNCK. » 

Promenadoj organiziĝas en lu « irkaŭu- 
joj ; nelacigeblaj esfa la Esperantistoj por 
viziti «;iujn vidindajojn sed cetere tiuj vi- 
dindajoj estas tiel nmltcnombraj, ke oni 
devas mulsupreniri, lasante multajn lo- 
kojn ncviditajn. 

En Interlaken. kelkaj ekskursanoj vizitas 
la t KursaaPon * kie farita cstas frukto- 
dona propagando por Esperanto. Tial nia 
vojaĝo estis ne nur plezura, sed anltaŭ 
propaganda vojaĝo, t'ar esperantistoj rere 
nc povus kunesli neobeante al tiu por ili 
nepra devo. 

La 3-an de septembro, en la mateno, 
okazas lu reirado al Genevo ; ĝoja, ĝojega 
vŭjaĝo! En la vagonoj, interparoladoj espe- 
ranlitj ligiĝas inler diversnacinnoj. oni re- 


rnemoras pri la neforgcseblaj kongresaj 
tagoj, pri niuj progresoj en Ia mondo, pri 
la pluaj propagandoj furolaj, pri Ia venonta 
Kenibriĝa (IJ kongreso, al kiu ĉiuj pro- 
mcsas interrrenkonliĝi, pri «'io, kio intere- 
sas la aferon, la estonton nian. Kaj kiain 
konversacioj ĉesus, kantoj esperanlaj brui- 
gas la vagonojn ; tie « La Vojo », tie <'i la 
himno « Espero », aliloke, kelltaj francoj 
malobcas la regulon de nuresperanta paro- 
lado, kantante la franclingvnn Itanzonon 
de nia amiko Chavet pri la Biilonja Kon- 
greso. 

En Berno, la «'efurho tle Svislando, nin 
eutuziasme ukceptas la «'i-tiea grupo, di- 
rektata de S-ro Schmidt, tute nova, sed 
vivplena grupo. kiu baldaŭ fariĝos unu el 
la unuaj de Svislando. Kun la liagoj alten 
levataj ni are trapasas la tutan urbon, el- 
vokante la miradon kaj la scivolemon de 
la vidanloj. 

Lastaj inomentoj aivenas... Jen, en la 
Kornhauskeller, S-ro Sclmeeberger, la age- 
ma, nelacigeida prezidanlode la Kongreso. 
lastfoje saluta la fremdan esperantistarou, 
kiu travivis tiel belajn tagojn en Svislando. 
I.a alilandaj samideanoj el tuta koro dan- 
kas la svisan esperantistaron, esprimas 
siajn ĝojajn sentojn pri la grauda alpa- 
ŝado de nia afero en In lando. Oni aplaŭ- 
das cntuziasme, « ar lialdaŭ venas la nepro- 
krastebla horo de la disiĝo, kaj kiam fini- 
ĝas la tago, en Gencvo, denove apud la 
kongrcsuj kunvenejoj ree silenlaj, la ma- 
noj inlerligiĝas ; ĝis la revido ! ĝis la ve- 
nonta Kongreso! Adiaŭ ! adiaŭ... 

Stkuiu» 


LETERO 

Sendita de S-ro tlarold TARHl' al iu 
pret-idanto de la Kongreeo en IJenevo 

Slnjoro Prezidanto t 

La favoru ukceplado furita al uiia pro- 
pono rilate la specialigo de la ĉambro z kiel 
kunvenejo por scicnculoj, sciencistoj kaj 
scicncanoj, kaj la kreo de scienca oficiala 
komisio kun nama oficejo, decidas min 
prezenti al vi la jenun dtian proponon : 

Apogaute min sur la bieraŭa decido de 
1'Kongreso pri la elekto de esperanta kon- 


tiu ŝlato kaj nranĝos apud si oliciulan tra- 
dukolicejon kien povos sin turni t'iu 
sciencistoj, belletristoj, lealristoj, negocis- 
loj. kc. por ricevi alicialan tradukon de 
sinj sciencaj raportoj, literaturaj verkoj, 
teatrajoj kaj komercaj cirkuleroj, kc. 

Tiel, estus en ĉiit ŝtato de Pkvin tero- 
partoj ĝenerala Konsulo, kiti |K)\os posfe 
esti oliciale kaj' diplomate rajtigita <'e la 
estraroj kiel reprezenlanto de l’Esperanta 
Imperio, kies la «'eftirbo estos «'itijare In 
urbo. kie okazos lu Kongreso. 

Tiu propono evidente elvokas tre kom- 
plikajn dcmandojn, kiuj povas esti utile 
prezenlatajn al iu Kongresonur post longa 
studado en Komisio. Mi sekve postulas ke 
tniu propono, kies la gravecon vi kompre- 
nos, kaj kies nur la esencon mi montras, 
ne enirante detalojn, estu transdonatn 
por ekzameno nl la Organiza Komitato de 
la \eiionta Kongreso Ksperanta. 

Harold Tarrv 

Pi-ezidanto <le la •> Flammarion Sooieto t 
<lc Alger kaj de Franca Afriko. 


ĵdalgaja epizodo dum la J(ongreso 


. IJoyd, el Liverpool, prontenis 

el siaj fllinoj apud In krutajoj de rriver- 

bordo, Co la kunflucjo <le l’Rodano kaj la rivero 
Arvc. Tinl kc la vojelo frriĝis tro malfacila, kaj 
oar S-ro Lloyd ne volis retrolri, la fraŭlinO restis 
sola kaj atendis lin. sed vane. Malgraŭ la ponadoj 
do la anglaj amikoj de la malapermto kaj la ser- 
oadoj de miloj da personoj, !a helpado de la 
franca kaj svisa gcndarmaro kaj la esploroj de lu 
grandaj gazetoj kiuj dungis spceialajn spertu 
lojn, malgraŭ promcsata premio 1.000 fr. nounu 
poslsigno cstis retrovita, nek on la rivero, nek en 
la kamparo. 

S-ro D-ro R. J. Uoyd apartcnas al mulnova 
familio » liberal mctbodlst » el Liverpool. Li cstas 
hofrato de S-ro Silas li. Hocking, konata kiel pre- 
dikisto kaj romaniato, kaj nevo de S-ro Thomas 
Snape, juĝisto en Liverpool. D-ro Lloyd, litera- 
tura doktorode la Londona Univeraitato, estis 
longtemps membro de la estraro de I’ « Free 
Methodist ('.ollege ». 

En la lasta horo, la telcgrafo informas nin ke 
la korpo de nia samideano estas retrovita en la 
Rodano, Oe la frenca vilago Seyssel. 

La fllinoj kaj la holllo de rdroninto rekonis 
lin. 

Kondolcncojn sincerajn ili rieevu do ni. 


U) Kn r.nmbri<lge ! 


* ESPERANTO * 


Kelkaj praktikaj aferoj 

•ekro) 

Publiktij esperantaj oflcejoj. — Aflsejoj. 
Novaj jesaj respondoj. 

En la n-ro 21-n de Eeperanlo-Jurualo 
ml turnis min al la grupoj. kluboj. kc., kaj 
demandia al ili : 


ESPERA.NTO- J UHNA.LO 

Anonima Akcia Sooioto 

La I-an de soptembro okakis oti la anoucita 
lokalo kunvcno do akoiuloj do la anonima akoia 
socioto ESPERANTO-JOUKNAI,. 

Ne prezantanto la Oeestantoj Bufli-an nombron 
da partoj laii la statuloj, ili ne povis preni flrinan 
decidon. Taman ili eloktis S-rojn Ronard, el 
Genĉvo, kaj Richard, cl Rcllegardo, akciulojn, klel 
kontrolistojn, kaj ordonis al S-ro Bertlielol Bub- 
inetl al ili la rogistrojn kaj kontrolibrojn de la 
Socleto. 


1-e. — Se komercistoj (holelistoj, kc.) 
esperantistoj aŭ NE.sendos al vi prezarojn, 
gvidlibrojn, aŭ aliajn propagandilojn, indi- 
viduajn aŭ multopajn, redaktitajn en Espe- 
ranto, ĉu vi promesas : 

b) llin traduki al la neespcrantistoj kiuj 
tion petos ? 

c) Kiel eble plej klopoilt por konigl al la 
publiko pri kiuj aferoj vi ricevis kaj pnvas 
doni informojn ? 

Mi jam diris, en la aludalu n-ro ke, laŭ 
mia opinio, por veki la intereson de la pu- 
bliko pri Ksperanto, eslas necesa ke onl 
bavigu prolilon per Esperanto eĉ al nees- 
perantistoj. Do mi opinias, ke la pubiikaj 
esperantaj ollcejoj devus ĉefe celi la krea- 
don inter si kaj la publiko necsperantista 
de tre oflaj kaj inlitnaj rilatoj. 

Gerte por tio, ili faros bone, presigante 
sur la Jurnaloj de sia lando, aŭ ile sia 
nrbo, artikolojn per kiuj ili anoncos al lu 
publiko, ke ili ekzislas. kaj per kiuj ili 
priskribu8 la servojn kiujn ili povas fari. 
Tiel faris la « Komerca kaj industria sek- 
cio de la grupo esperantista Pariza * en la 
gazeto « Petit Parisien » kaj aiiaj. Bedaŭ- 
rinde, iafoje, ili renkontos gazetistojn kiuj 
malfacile akceptos iliajn arlikolojn aŭ kon- 
sideros la sciigojn donitajn kiel komercis- 
tajn sciigojn, kaj postuios ntonon por ilin 
enpresi. 


Sed, eiuokaze, oni povos anknŭ uzi la 
bonegan rimedon clpcnsilan de la grupo de 
« Le Greusot » (Francl.) 

Tiu grupo elcktis, on la plej laŭiruta 
strato de ia urbo, labakvendejon kaj donis 
al la vendistino la bibliotckon de 1« grupo. 
La Katalogo de la libroj, skrihitn sur kar- 
lono, estas alisita en la vendejo. 'Ciufoje 
kiam oni prunteprenas iibron, oni pagas 5 
aŭ 10 c/moju laŭ la dikeco de la libro. La 
vcndisuno vendas nnkaŭ ĉiujn esperanln- 
Jojn : slosilojn dc cefep, verdajtl signojn, 
esperantajn posimarkojn kaj postkarlojn, 
krajonojn, kc. kaj ricevas procenton jior 
siaj vendoj. 

Pine i'iu esperantislo de la grupo estas 
petata aveti re tiu vendejosiaju bezonatajn 
postmarkojn, tabakajojn, pnperajojn. kr. 

La vcndistino ricevas de tio proliton. Kaj 
pro tio si ne sancelis pennesi, ke oni atisos 
en sia fenestrego, sur speciaia kartono, 
fiujn sciigojn poi- la grupanoj kaj por la 
publiko: avizo de kunvenoj, ekskursoj, pa- 
roladoj. Plie oni atisas tie la fefajn nova- 
jojn, artikolojn el gravaj jumalojpri Espe- 
ranto, fotografajojn, postkartojn, leterojn 
(enlundn traduko kune), ricevitajn el ali- 
lando, kiuj povas veki la seivolon de In pu- 
bliko. 

Kompreneble, tia fenestrego, tia aflsejo, 
estas tre oportunn kaj tre laŭgn por la pu- 
blika esperantista olicejo kiu povos anonci 
tie sian ekzistecon kaj diri kiuju servojn 
ĝi povns fari al In publiko, pri kiuj aferoj 
bj ricevas kaj povas doni informojn. 

Tia afisejo tre bone fnuciadas nnkaŭ cn 
Beaune (Francl.), kaj enaliaj urbdj divers- 
landaj. 

Kompreneble. anstataŭ tabakvendejon, 
oni povas elekli alian butikou, ekz. paper- 
vendejon en kiu oni vendas postkarlojn, 
paperojn kaj kelkajn librojn. Ge tiu okazo, 
gi povas ankaŭ vendi i'iujn esperantajn 
librojn kiodonasal ĝisntindnn proliton.Se, 
(kiel en Lausanne, Svislando, iO, routc du 
Tunnel, S-ro Thonney), la vendisto povas 
paroli Esperanto, 6e li eslas sekretario por 
la publika esperanta oficejo, tio esta anko- 
raŭ pli bone. 

Fine, sc tiuj oficejoj snkcesos, se ili iam 
havos gravecon similanje tiu deiaj infor- 
maj agenlejoj, ekzemple tiuj de la svisaj 
hotelistoj, kaj se ili gajnos iani kelkom da 
mono, ni povos esperi kc ni liavos por ili 
specialajn ejojn, belvidajn kaj ec luksajn 
kiel jam en kelkaj cefurboj. 

Th. RousSEAr 

Mi ricevis ankaŭ kelkajn jesnjn respon- 
dojn al mia demandaro de la 2i-a n-ro: 
Svislando : La Chaux-de-Fonds : Franclan- 
do :Saumur, Tours, ka. 


S-ro llortliolol, gis nun delogila adniinislranto do 
la Societo, liavas la honoron inforini la inlero- 
Batojn, ke pro gravai lcauzoj, estas at li ncehle 
rebli en la postenon kiun 11 jiis nun okupas en la 
Socielo. 

Sekve, tuj posl kiam la konlrolistoj eslos fluin- 
laj sian laboron, li remelos al ill eion kouoernanle 
la |umalon kaj ia societon, kaj pctos, ke oni bon- 
volo» alicepti lian oksigon kaj noinl alian ndini- 
nislranlon anslatan li. 


DIVERSAĴOJ 


JrTorges-J{ol/e-JYyon 

l.a esperanlistaj grupoj de Morgns, Ilollo kaj 
Nyon, kunvenosamike la dimanĉon 9-an de sou- 
lcmbro co « I.e signal de Bougy » Forlro tle la 
staeidomoen Rolle, tramverlurilo jo 3 b. 12 post- 
tngmezc. Alilandaj sainidcannj kiuj nnkomn estas 
en Svislandn eslos koro akceplataj. 

Informoj petu de rRolle’ a esperantlstn gntpo, 
GramTRue, 3S. 


ĴTfalavara dankinda donaclnto ! 

Ni Jus riccvis en la « Esporanlo-Ollcojo • en 
Gonevo poMan mandaton de S-ro C.ros, en Saint- 
lgnydu Vent, Franclando, adrealtan al nla karn 
rnnjslro, Dro Zamenbof. 

Jo la dispono de Oi-tiu ni zorgas la respondan 
sumon, nome eonlimojn 25 ! 


Zhudicum'es Kolegio en <Jenevo 
Jain ln dua kongrcso ckvidigas unuajn fruktoju 
Estro de granda iutcrnacia kolcgio on Genovo, S-ro 
Thudleum, konvinkiUt pri la graveco kaj la est- 
onteco sukcesa de la nova lingvo, mirigita do gia 
utileco kaj kompara faeileeo. informas nin pri sia 
decido enkonduki giu cn lu ordinara leeionpro- 
gramo de Oi tiu lernejo, la « luternaeia Kologio ». 

Mullaj lernejestroj esperelde sekvos baldau 
tiau buuegan ekzcmplon, Kiam ni eldos vidigi eu 
riu laudo, en «>tu urbo, lcrneiojn publikajn kaj 
privatajn, en kiuj gejunulnj kutimas pnroli kaj 
skribi esperanlo, tiam senŝaneeilĝo kaj laute ni 
proklamos : Esinranto vonkas kaj de nun neniu 
kiiraeas konlranhalali ŭin 

T.A.M, Miisciump. 


LA SIMPLIGO DE LA ANGLA ORrOGRAPHIO 

Dume on Franelando komisiilaroj redftklas 
raportou posl rnportoj kaj dnm rcformistoj kaj 
Iliaj kontraŭuloj senfluc interdispula«,i'i — 
krustiganle la liom dczirindan solvor 
ilemando pri la siinpligo dc la franca iirbigrallo. 
jen trans la oecano om pli rapide kaj malpli dis- 

PU Efek . 

amoriku. S- , ... 

tiuton de la reforamdo de In angla orlograflo kaj 
klopodas mom por la Irafo de tiu ei celo. 

U gazetoj, kiuj infonnas nin ko la |>rczidnuUi 
fargis fervora partiano <le la fonctika ortograflo, 
konigas ke, ian Jtisnn lagon, li ordonis kc estonto 
einj <le li sendalaj depctoj ofl<dulaj cstu skribitaj 
luu la sisleuio de P-ro llramler Mathows. Tin <'i 
sistemo estas rekomundalu kaj monliclpata do 
S-ro Andrevv Garnegie. 

S-ro Roosevelt kreilas, ke tiu. i proeedo forti 
kigos la auglun ortograflon, igo In lingvo pli 
populara kaj ebligos. kc la fremduloj gin lernos 
pli rapide. 

I.i csporns, kc la lingvo tiel simpligila bald 
Iriumfos la franean kicl diplomala iingvo. l.i k< 
fesas, ke li cstas entuziasma admiranto liel do la 
anglo-saksa lingvo kic| dc la anglo-saksaj insti 
tucioj kaj vidas ucniun kuuzon mnlliel|iantan, kc 
la llngvo dc la siiperrcganla gento cslu ln lingvn 
supcrreganla en la mondo. 

lta prozidanto inendigis por la rogna presejo 
la regularon pri la nnva ortograllo. kiu estas uzola 
on la puhllkaj dokumcntoj. La kanditatoj al In 
Stataj ollcoj devos seii la uzadon de lu fonetika 
ortograflo kaj la oflculoj potos, ko oni gin instruu 
en la lernejoj. 

Jam In prezidanto mem uzis lu reformitan oi 
graflon en oflcinla korespondajo al la mlnislro Uo 
la milltaj aferoj. 

Mullaj gravaj pcrsonoj, cl kiuj scienculoj, lile- 
raturlsloj kaj eslroj dc komercaj flrmoj sendis al 
li sian aprobon. 

Sed llanke jo la aproboj kaj gratuloj alvcnns 
ankau ne inafpli niullaj malaproboj. riproOoj kaj 
plendoj, precipe el anglolando, kics gazeluro 
akre krilikas la konduton tlo ratnerioft Rrezi.latito 

Se daiirigos P-to Roosevelt sian enlrcprenon, 
ankau daiiros krerieblc la inalkonsculo Inler 
ambau anglu kaj amerika landanaroj kaj cblc 
naskigos nova lingvo — la amerika lingvo 
iam supeiTegos la tutmondon. 

Trenm kaj sin gardu Esperanio kaj espcran- 
listoj I 

Sed ni ne trograndigu kaj ne «erou. Ja m kre- 
das, ke ne baldau cfektivigos la revo dc univer- 
sala lingva superregeco de ratncrika rcspublik- 
eslro Carkiom ajn oni sitnpligos la orlograflon da 
la angla lingvo, ueniam nedubeble oni sukcesos 
fariei 61 tiu lingvo idiomon tiel simplan kaj faoilc 
lernelilan, e<' de uekleruloj, kiel eslas Espentnio 

Ne, ni ne timas: male, ni vidas interese liuit 
batalon al la simpligo kaj fonetikigo de la orto- 
graflo de la pli dlsvaligita oiiropa lingvo, <'ar tio 
pruvas klom prava eslls D-ro Zainenliot ollabo- 
ranle slan, kies du Oefnj bonajoj ostas simploeo 
kaj fonotismo 

Louis Sbghktinat. 


Generala Kuuveno de la "Ruĉuloj,, Esperantistaj 

Okailnla to Btiiino li 2-an di Saptonbro 1906 


Ijb Kunveno ollciale maJfcrtniĝas je lu 
10-a matone. — <'eestas kuntaradojel Kranc- 
lando (Parizo, Bellegarde, Voiron, Sau- 
nutr, Gex ) ; Britlando (Liverpool, Ipstvich, 
Manchcster) ; Germanlando (Frankftirt) ; 
Aŭstrolaudo (Tirolo); Svislnndo (Geneve, 
Nyon, Zltricb, NeucliAtel); Pollando ( VVar- 
sa\va) ; Manĝurlando (Kbarbiii). 

Kiel Sekrelario eslas olektila la kamara- 
do Fi-Blan-Go. 

Oni deeidas unue ne publikigi la nontojn 
de la ceestantoj . 

Vercma salutas la kunvenantojn, kaj 
rakontas pri la cirkonstancoj de ia tni$ki£o 
de la ideo pri « Socia Revuo ». 

Fi-Blati-Go legas leteron de Iti sekreln- 
rio de la Asocio « Pnco-Libereco ». 

Veretna parolns pri la neccsn iiimign de 
la ĉiunnancaj ruĝuloj por cfektivigi In 
untntn revuon esperantan MBEBAN. 

Papillon raportas pri la Grupo Libere- 
cana Esperantista de Parizo. 

Ln tagordo venigas la raportojn pri In 
nuna slato de Esperauto 6e In diversnaciaj 
ruĝularoj. Bezultas el littj raporloj ke la 
situacio ĝetieraln, kvankam ne ankoruŭ 
brila eslas tamen espcro|)letui kaj montras 
la neprau necesecon de neŭlra informilo 
intcr la diversnaciaj mililantoj. 

La kunvenn komisias al knrnnrado Ve- 
renta liveri al la interesatoj la precizan 
lekston dc la decitlo de lu kongreso de 
Cbillons pri uzado de Esperar.to en la in- 
ternncia Brusela Oficejo. 

La intereso eslas precipe vekala de liu 
fakto ke kelknj gazetoj ( Vonvŭrts, ka.l 
diris ke la uzado de Ksperanlo estas mal- 
permesŭta de In germana socialistn cstrarŭ. 

Pri In venottla iuternacia socialisla Kon- 
gresodc Stuttgmd, oni kousilasal la sami- 
deanoj informiĝi pri la eblaj delegoloj de 
sia lando en liutt kongreson knj fari apttd 
ili eiaspecau propngandon. 

Pri la enkonduko de Espernntoen la la- 
borisla klaso. oni vnrme knrtsilns al la pro- 
liagaiulistoj kuj instrtmnloj ttzi kiel eble. 
plej siraplajn lernolibrojn knj inslrumelo- 
dojn. M. V. rekomeiulas preeijte In Ekzer- 
caron de Zamenhof. K. B. diras ke einj 
melodoj eslns inallionaj por la neinstnti- 
toj. Unl devas doni al lu lernantoj inlere- 
san libron (romanon) por legi kaj nnr di- 
rekti, kontroli kaj fariligi lian laboron. N. E. 
rimnrkigas ke per lin la grnmnliko scniit- 
tence lerniĝas. 

Oni konsilas al ln samideanoj folusi ne- 
niam okazon por interesigi In laboristarpjn 
pri In demnndo de lingvo inlernneia i kon- 
gresoj.slrikoj, kc.) 

Oni komencas dispuli jiri la litolo ile )a 
eslonta revuo knj nor doni ln tempou 
zorge pripeusadi la ueiuaiidon otti decidas 
rektinveni posllagmeze je la Iria. 

Dua hunveno. — Posl kelknj proponoj 
kuj interŝanĝo de rimarkoj por la tilolo de 
In revuo, oni akceptas 

"Internacia Sociu Revuo,, 
Efeklive, In disputado montras kc eslas 
liezonu uova radiko, i'ar la konalaj rndikoj 
ŝnjiie inlornaciaj, kiel social, komunist, 
demokrat, ke, bavns laŭ la iandoĵ tre di- 
versajn signifojn, knj la akordo eslns ebla 
sn r nctiiu el ili. 

I.n kunveno esprimas lu deziron ke plej 
iinldnŭe eliru la unua numero. Oni decidas 
cldoni kvaran knj laslan rondiruntan foliou 
snr kiu oni montros la mtresojn de la 
naciaj kuniaborantoj kaj detalos In prnk- 
tikan plnnon liiiancnn por la eldnnadn de 
la revuo. 

Oni decidas, ke ln protokolo estu publi- 
kigotn en la IV-n folio. 

Ln knnveno flniĝas je ia fi-a. 

Fi-Blan-Go 


LA TIPMAŜINO « OLIVER » 

Duin la Esperanta eksjiozicio de la Kou- 
greso oni multe rimarkis la skribinaŝinojn 
senditajn dc ia augla firmo « Oliver » kun 
In espernnla klavaro, kaj la bciegan pros- 
pekton jiresitan de tiu lirmo en nia Iingvo. 
Ni pensas esti ngrnblnj ni uinj iegnntoj 
donanle al ili keikajn informojn pri liu 
maŝino, ĉar tre ofte ni recevas petojn pri 
iuformoj de personoj dezirantaj akiri lipi- 
lon laŭgau por esperanta skribajo. 

La 6efa kaj distinginda karaktero de In 
Oiiver eslas la skrihvidebleeo ; 6iu lilero 
vidiĝas tuj post sin presiĝo. Oui ne bezonas 
lcvi la pnperportilon ail rigardi ian parton 
de la skribnia.ŝino, <'iu vorlo estas videbla 
tuj post sia skribiĝo. Ne estns nesece argu- 
mentali por pruvi la oportunecon de vide- 
bla skribnjo kontrau la nevidebia skribajo 
de jaj tipmaŝinoj. 


La rekUiniiĝo de lu Oliver estas 6iam 
pli koiistanta, ol 6c nliaj sistemoj. 

t.a literporla slnngo eslas duohla, ans- 
lataŭ unuobla. Dank'al tia speciala liter- 
porlito, In reklliniiĝo fariĝas tute scnpcre, 
kaj neitiel ia literkondukilo eslas necesa. 
Cial, se oni preinas klavon, In litero rckte 
celas la punklon presotan, kaj tiel kaj 
eiam, ĝi konservas liberecon. 

Estas neeble, ke la literportiloj impli- 
kiĝn, tuteegale 6u mnlte du klavoj estas 
mallevitaj samtempe : dank'al lio, la rekt- 
liniecode la linioj neniam eslas difeklita 
pro la kuntuŝiĝo <le la literoj forpuŝitaj el 
ilia literejo, 6ar la konstrueco mem de la 
skribmaŝino mnlebligas lian maiutilon. 

Ni altiras la atenton al liu grnva punkto: 
Oni rimarkos, kc ln stiftoj de la literportiloj 
estas kunlutitaj kun la* literportaj stangoj, 
kio malhelpas, liamanierc, 1« eblon de Hin 
itefalo cn la ma.ŝinon kaj evenluala per- 
diĝo. La paperingo cstas tre nuilpoza, kio 
permesns facilnn iiberigou, scn la tro forta 
streOado de la risoiio. Gi estas provizita 
jier tri komlukaj mlnjoj sendepeudaj, kiuj 
akceptas pnperfolion el kia ajn formato 
(ĝis la formalo de la paperportilo), kaj 
kondukas ĝin en kia ajn pozicio. Nc estas 
elaslaj banderoloj, kiuj povus difektiĝi nu 
malstre<'iĝi. Lu glitmovign manlevilo (dili- 
nita por rapide ŝovi la paperportilon mal- 
dekstren) kuj la Interliniiga (intorspaciĝo) 
levllo staras inaldekslre : tiamamere, la 
dekstra mano de la tipislo, pli lerta ol ln 
maldekstrn, cslas 6iam libera, kio fuciligns 
la Inboron. La interliniigo estas ncpre aŭ- 
tomata ; por resendi la paperporlilon doks- 
tren, sutl6as premi la i n terliniigan levilon, 
kiu regjis la paperportilon, por ŝanĝi la 
linion. Lanvole, oni povas efektivigi luter- 
linioĵn duoblajn, aŭ trioblnjn. Liberiga 
tnanievilo estas provizita, lau vole, ebli- 
gante, ke la pajiero estu streOnta an libe- 
rigita porsia rapidn forpreno el la niaŝlno ; 
tiamaniere, ambau inanoj estas lilieraj, kaj 
estas fncile fari kion oni volas. La sama 
manlevilo, kiam oni uzas ĝin lan mala 
ngo, ebiigas la tenon de dikaj kartoj inter 
la rulnjoj, kaj nnknu fnciligns itian enme- 
tun. Ni atliras speciale In alenton nl lio, 
kion oni nomas « froln konuso * nn frotn 
rado, kiuestos diliuita por ŝnuĝi lu skrib- 
areon de la cilindro. I,a paperportilo de 
kelkaj skribinaŝinoj tre rapiae striiĝas pro 
eluziĝo kiuizila de la riamn frapado de lu 
litero sur la «‘iliiidro, Inu sumaj knj regu- 
luj linioj. luler tiuj linioj ln suprajo eslas 
bona, snl se oni nirnas lu ĉllindron. ostas 
tuie neeble prosperi por pr _*jnti' liun 
neeluzilan suprajou nl ln liiuo presota. 
Koncerne la Oliver suliras premi mnnlevi- 
lcton, ziu slaras upiitl lu frotn rado : la 
cilindro turpiĝos libere <le tiu rado, kio 
ebliĝas sanĝi luiivole la lokou de la liiiioj. 
Tiu elpcnsajo, kiu permesas skribi sur 
anlaŭe slrekitaj liuioj, okujii blankajojn, 
k.t.p. Irafas ankun la regule bonan stnton 
kaj la dailrecon de la cilindro, kaj sekve, 
forigas rapidan eluziĝon. 

lui surfuco <le lu ruliando estas uzata 
Inu ĝin liila nmplekso, kaj simpia retroiro 
estas uznta anslatart automala ilo. Oni scias 
tre bone, ke automataj rubnndoj neniel 
estas ŝalindaj, pro komplikeco kaj malo- 
poiiunajoj. ICslas nenia profito ilin uzndi. 
La relroiro d<* la rubando Ollver efekti- 
viĝas rapide, kaj estas kuj rcgiln de la 
fingro de la lipisto. 

Oni jiovns lipi je kia ajn koloro, metaule 
sub la rubando specialan karbonan pnp<?- 
ron el grandeco kulimc uzata; tio cbligas 
plividigi inn linion au kelkajn vorloju. 

La liniojnoni povas streki, dum ln pape- 
ro kuŝas en ln maŝino, nu borizontale, an 
verlikale, kaj je kia ajn koloro ; 6e alinj 
maŝinoj streko strekotu estas kutime lasata 
ĝis kiam ia papero estos forprenila el la 
raaŝino, sed tiara, tre ofle oni forgesas. 

La lileroj de la Oliver ne estns, kiel 6e 
aliaj raaŝinoj, purigntnj po unu, sed 6iuj 
kune ; kaj ln purigo de la Oliveraj literoj 
estas tiel faciin, ke senkulpigo pri mal- 
pureco ue eslas tolerinda. lut literoj els- 
taras supre, tule pretaj jior ln purigo, kiuu 
oni faras jier kelkaj lirosbatoj. 

La libern kaj rekta agado de la literpor- 
tiloj Oliver ebligas, kia aju estas la forlo 
<1<* In fingra frapo, ricevi egnlajn skribajojn, 
de In iinua ĝis la lasta. Lo literportiloj 
rekte frajins In jiaperon, nc malbelpataj de 
la inlermetado de konditkiloj, kaj ilia emo 
surfali rekte sun la eilindron. epligas, tia- 
maniere, In produkton samtempe kaj sen- 
interrompe de unu ĝis dudek kopiajoj, ne 
pliigante In laboristan penadon. l.a Oliver 
estaslaptej bona multckopiista tipmaŝino! 

Neniel forta frapo estas ncccsn por fari 
kliŝfolion per liu maŝino. La kutima fra- 
pndo snfiĉas, kaj 6iuj riskoj pri disŝirajoj 
de la kliŝfolio, tiel timindaj de la tipistoj, 
estas malhelpataj, Oar la mnŝino eltrnnOas 
klel eble plej delikate. 


* ESPERANTO + 


La paperingo de la skribmaŝino estas 
/orprenebla afi por la purigo, au por iit ajn 
bezono ; ii;i neniel necesigas In tizatlon dr 
sranboj kaj eslas remetebla Ire facile en 
sian lokon. U disigo el la slrcCa Anuro 
eslas nOtomaU. kaj tiu (M oui ne hezonas 
malligi el la risortujo, kio estas liel ofte 
necesa i'e alinj maŝinoj por forpreni In 
paperingon. 

La Oliver neniam Incigas : j>ia manipu- 
lado cstas kvazaii plezuro, ei' kiam oni 
uzadas ĝin oflege. La fraposur klavoj estas 
treegc facila knj lujaga : i'iu levilo de la 
klavoj estas provizita per kuseneto malhel- 
panhi la lacecon de la skribanlo knj nuli- 
ganU Ukseblan kvanlon de la vihradoj de 
la maŝino. 

La <'efa celo <'e la fabriko de la ipaŝino 
Oliver, eslas stnrigi tipilon kiel eble plej 
simplan, forigante per In plej grandn zor- 
gado la Oeeston dc komplikn mcĥanismo, 
kaj de superfluaj pecoj. La rezullato de liuj 
penadoj eslas, ke la Oliver posedas nur la 
trionan parton de tiuĵ pecoj, kiuju ni tro- 
vas Ce la maŝinoj ordinare vendnUj. Mal- 
grafi tio, ĝi faras la saman laboron kiel kia 
ajn maŝino, loij ei' plno, se‘oni akceptus 
kompari ilin. 

Sekvas el tio, ke la simplcco kuniĝas 
juin la malpeza konstrueco kaj fabrikado 
per plej bonkvalitaj materialoj ; en ĝi eslas, 
nenin difekto, nenin malfortika melianisino, 
nenio, kiu povus difcktigi aŭ malbonigi 
facile, tiom ke, dum kiitima uzado, gi 
liveras grandajn servojn seninterrompajn 
knj Sntindajn. 

l.a klavaro Oliver estas lan niodclo 
<i Univcreal », kaj liveras 84 litcrojn por dn 
paperingaj moviloj. Car liu klavnro estas 
modelo ĝenerale alprenila por In tip maŝino, 
ne estns necesc diskuti prl ĝi. 

La originaleco dc tiu klnvaro estas, ke 
ĝi poscdas liberajn sursignoju kaj subsi- 
gnojn la plej uzatajn en la etiropaj luig- 
voj, kun kompreneble esperanto, kaj tio 
pennesas skribi per tiu rimarkirida tipilo 
tiel bone frnnce, kiel germnne mi espe- 
rante. 

Ni permesas ai ni altiri la alenlon de 
uinj legantoj nl liu enlrepreno, kiu monlras 
ln interereson kiun gravaj lii moj. kiel la 
Oliver Kompnnio, komencas doui al nia 
afero. Ln lielega kalnlogo dc Uu flrmo, kiel 
liu dc la lirino fologrnfa (Jaumont au de la 
Stepbens Inkoj, devus esti en la manoj de 
ciuj propagandistoj kaj kotiferencistoj kml 
plej boiin argniiicrito por konvinki In 
skep!:'-iilojii. Dnnkon ni Snldas al tiui lir- 
moj por 1« 'belpo, kiun ili nlportas al nia 
propagnndo. TlPlSTO. 


LA VOIE (La Vo\o). 


Aux sombres profondeurs un astre se de- 
Cest le butoii l'on va bravement, [voile; 
Et soudain resplendil, lel un pharc, ritoile, 
Notre guide en 1’obscur lirmaraent. 

Ab! nons ne crnignons point les nocturnes 
i fantdmes, 

Ni les coups du destin, ni les rires des 
lliommes; 

Notro chemin s’i'dauce ii trarere 1’inllns. 
Superbe, bclaire, defini. 

It 

Nous semons, notis semons sans quc rien 
[nc nous lasse, 

Ne rfvnnl que splendide avenir. 

Mille grairis cnvoUs ! ITautres prennent 
|leur plnce, 

Nous semons el semons ŭ plaisir ! 

<i Cesscz »< ! dit regoiste, el vaine moquerie 
, Nnti, non, ne cessez pas » ! dit le cceur, 
| « Je vous crie : 
« En avanl! fenne! anris, courage, tenez 
Vos lils beniront votre nom. » |bon! 

III 

Si l'aquilon rugit aux longs jours sitns ro- 
Si la feuille. belns ! tornbc et pfrit, |see, 
Nousdisons : •< VentS, merci! » Notre ŭme 
I reposde 

Aux zdphirs se re.trempe et souril. 

II ne mourra jainais, notre groupe lidele, 
Que n’intimide point le prejuge rebelle. 

II s’nvnnce stoique, inlassable, eprouve, 

Au but : ŭ 1’Amour relrouviM 

IV 

Suivons notre cliemin, rcnrplissons sans 
Le devoir (|iii console et benit. I faiblesse 
1’humble goulle qui frappe. et loujours, et 

(sans oesse, 

Vient a bout de percer le granit. 
l/espoir, cet obstine, rnirnable patience 
Sont nos signes v<iiiiqticiirs, el leur douce 
| puissance 

Pas A pas nous conduit, apres un long 
j labeur. 

Eniin a la gloire, a 1’honueur ! 

Traduil de ZAMENHOF par 0. DfiPLANQUE 
Boulogno- aur-Mer, aoŭl 1000. 


hh LrANGUl DK hh PAIX 

au Docfeur Jamenfio/, 

Createur de fĉsperanto 

Qunnrl nux dCvnsluteurs In lcrrc esl Irop pclile 
F.l quc plu» d’un gdnie avec zMe indditc 
D'ncclinialcr lu gucrre nux dernicrs dlemenls 
Qui nc soienl pns souillds de nos exploils 4 , 

[ddments, 

Dc ioudre des hnuteurs dc la sainlc lumiirc 
Orrnimc dn vaulour dc (cu sur unc nrinde cnllirc 
Ou de terroriser toul ITibime marin. 

Ldvinthun d'neier conlrc scrpenl ri'niniiii: 

Alt! que lon eenvre esl aulre H (juc In gioire 

i3on docleur Znmenhol <lc modcstc tigurel 
Vois, ccllc imiltilude esl In lillc, 6 savnnt. 
fcunes gcns el vicillunls ils soul lous les eufants I 
Toi-mSme lcur as inis lcs paroles niix Iĉvrcs, 
Que dis-je! pius encorl prodigieus orfivre! 
Ccs mots sunvemenl colords d iddnl. 

Tu lcs as eiselds dans im vicrgc crUlnl ! 

Iji Inngue, ohscur nccord d'unc rncc cl des 

Ton genic en un jour 1'improvisc el In rdgle! 
Ce inicl quo l*«n recueille aux lovros dts ulculs, 
Ce ohet-d’ceuvre des morls tu l'as crcd tont scul ! 
Trfvc aux livnlitĉs dcs langues ennemies 
Quc proldge lc fcr el sa dure intamfc! 

Chaquc langue csl dpouse tt son librc loycr, 

I.ft chncun de scs fils, A son chnnt tamilier. 
Sent remonlcr en lni ln sonpir des anctlres... 


Mnis en doublunl sn lungne il nllrunehU son ilre, 
Pour ln prcmiArc fois il csi hommc loul courll 
I)es sons mirnculeux nous rcmjilissenl d'amour, 
Nmis nous dĉrouvroiis lous unc sculc tlme 
[iniuicnse, 

LTivciiir, Favenir sur nos livres commcncc ! 
Plus do torrcnlS de sang pour un mol ineompris ! 
i'ne languc n pnrlĉ qui n‘n pas cu de crls ! 

N"e lu prolunons pas eellc vierge sacrĉe. 

Nos blnsphĉmcs encor ne l'onl pns dĉchirĉc 
El lc mcnsongc abjcct nc s'cn csl pns servi ! 
Dnns sa cundidc (lcur clte rayonne el vil ! 
Des finncĉs, venus dcs horizons cMrCmcs, 

Auronl dcs mols lonl frnis pour se dirc qu'ils 
Mais lc lemps implncublu aura bcuu in ternir, 
Jamnis dttns lcs tias-fonds du pius somlirc nvenir, 

Jamais son innoecnte ct 'tendrc mĉlodie 
Nc potirrn dĉlirer sous un cicl d'inccndi<‘ 

El, mCliic A In hnve cn clcs hourrasntgus. 

Knitler lc dernicr rttle iinpuissnnt dcs vnincus! 


lion doctcur /amenltof, qtii|le lon deuil sublunc : 
Dans sa tombc sanglante un cspoir in rnnime 
Ta Polognc d'hicr dTdor et de dcnmin 

Elle l’a dll : oAnnonce nux peuplcs ma lcndrcssc. 
Volta cc quc mon conur cn lnmbcnux lcur 
[adrcsse ! » 

El 111 1 'as bien lenu ce suini commandemenl, 

La languc de la pnix cst dilc A ses lourmenlsl 
Oui, mcssngc d’espoir A nos mĉlancolics. 
Doucc comntc un 1-111580110 dĉtournĉ dMlniie. 
Simplc comme un bahil du 1'cnfnnl nu rĉveil 
Qui vn dirc bonjour nu rnvou dc solcil : 

Ellc csl surloul, cllc csl une Arche fi-nlernellc 
Qui porlu lous lcs fiis.dcs nalionS en cllc! 
Gloirc aus veillcurs de nuit qui l’ont propltĉlisĉ 
LTinivcrscl ĉeho d« ce vaslc baisert 
D'aiilres qun loi. daits ratilM 1 . nvnicnl lcndu 
[1'orcillc, 

Sciilniil floller tlans l’atr la fuiitrc mervcilte: 
t'nt- pcnsĉc A ccnx qtti n'ont pas rĉtissl, 

Tn splendcnr lcs adoplc, ils Iriomphcul «ussi! 
...En allendnnl qu’un jour l'Espĉranto suprĉmc. 
Doplnvnnl son appcl jusqu'mix ĉtoilcs mĉmcs, 
Pnr un prcmicr signnl enlrc lcs ricus cl nnus 
Innugurc In mĉmc humnnilĉ pnrtoul! 

Pnnl HVACINTIIE I.OVSON. 


L' ARTICLE DU JOUR 


tJean TTiljonn daiiH /.« Penple Suisne. 1 

pli d'idĉal. d<- nohlcsM-, <lc gĉnĉrositĉ. Entcn- 
dcz loul lc mondc nutour dc vous dlrc que 
votrc rĉve csl lou. chimĉrlquc, puĉrll, que vous 
pcrdcz votrc lcmps A lc rĉvcr. Puls, un bcau 
jour, nlors quc vous ĉlcs ĉvcillĉ, bicn ĉvclllĉ, 
l'cspril lucidc, lc rcgard dair ct nel, assistez A 
In rĉalisalion complĉlc. parlaile dc volrc rtvc. 
Et dilcs moL cssavcz <le me <lirc lcs improssions 
quc vous ressenlez alorsl 

Ccsl cxactemciil In cc quc nous avons ĉprou- 
vĉ A .Gcnfcve. On nous avnil dil quc nous pcr- 
dions notre. tcmps a apprendre ITsperanlo pni 
t-e que des prononcintions necessairement (?l 
dlffĉrcntcs nc noiis pcrnieiirnienl jamais de 
nous comprendrc rĉciproqucmcnl cnlre espc 
fantislcs dc langucs diffĉrcntcs. Nous cspĉrlons, 
nous croylons cl nous nffirmions le conlraire. 
Aujourd hui nous savons que rc conlraire csl 
hicn In vĉrite. 

II csl vrni quc hcuucoup avuicnl fail dĉjA 
l’6xpĉricncc mcrvcillcusc dc l'Espcrnnlo parK 
nu Congrĉs dc Boulognc, Tan passĉ. En revc- 
nfinl <U- lŭ-bas, ILs nous nvaicni <111 lcur cn- 
chanlcnu-nl : nous y nvions cru. Croirc csl 
bĉaucouj) dĉjŭ, mnis snvoir csl iufinlmcnl plus. 
Or, aujourdTuii, nous savonsl 

Kl quc savons nous ? Nous savons quc lous 
les prĉtendu* argumeuls avancĉs conire TEs 
pernnlo nu nom dc vague thlories linguis 
(iqucs viennent unc fois dc plus d’ĉtrc rĉfutĉs 
brlllamincnl pnr un / ait dont nous nvons ĉlĉ 
Iĉmoins. Nous ĉlions ŭ Gcnevc plus d’un mil 
licr d'Espcrunlisics vcnus de prcsque lous lcs 
poinls du globc. Avanl lc congrĉs nous ne nous 
connaissioiis poinl. A Gcnĉvc, nous nous som- 
mcs vus, nous nvons fnit coiiunissniicc. nous 
nvons causĉ Olisemblc cn Espcrnnlo cl nous 
nous sommcs compris. Liscz bicn ccs qualrc 
mois: nnut naue tommrv comprii, cnr jc n'cn di- 
rni point d’autres sur le f.ongrĉs liii-mĉme. 


J'essavcrai seulemcnl dc relever ici deux 
fails deux polils fniis, nTnvimi laisse unc imprcs 
sion plus facilc A commiiniijuer parcc quc 
plus prĉcisc pcut ĉlrc. 

On sait que lc C.oligrĉs dc Genivc, procln 
manl la nculrnlilĉ absolue dc TKsperanto, n 
vnlt cxclu du progmmnie dc scs sĉanccs oiii- 
ciellcs loutc discussion ou loulc proposilion 
ayunl Irall nux domalncs politiquc, soclnl ou 
rcligicux. 

Cctlc exclusion ne uonccrnnil quc lcs aĉanccs 
olficicllcs plĉmĉrcs. En dcliors dc ccllcs lA, II 
s'en tint iine qunnlitĉ dnulrcs uynnt prĉcisĉ- 
mcitl pour bui <lc i-ĉunir les gons dc mĉme 
opinion, dc mĉine idĉnl, 011 toul bonocmcnt de 
niĉmc profcsslon. Ccst uinsl que dnns lc mĉmc 
bSUmcni, pnrfois atis mĉnu-s heures, sc rĉu- 
nlrcnl dans des sallcs diffĉrcnlcs, las ĉducn- 
leur», les joiirnalisles, lcs cnlholiqucs, lcs sa 
vants. Ics socinlislcs. les phnrmucicns. les ml- 
lllaires, clc. I.e mĉmc jour avnicnl lieu Tas- 
scmblĉc dcs prĉlrcs cl pnstcurs cl in rĉunion dcs 
me*-nw(oiu espĉranilslcs dans lc local <lcs 
logcs mn;ouniqucs gcncvoiscs. 

l-ll qunnd ccs rĉunions particuliĉrcs ĉlaicnt 
terrnlnĉcs d qu'on sc relrouvail dc nouvcau 
lous cnscmblc dans unc sĉance, dans une fĉlc 
ou dans unu promcnadc, tous fralcrnisaicnl cor- 
dinlcmcnl, oubliant pour quolqucs instnnls cc 
qui nTiumi.l pus manqucr dc lcs divlscr. A 
plus d'unc reprise, j'ai remurquĉ des groujies 
joycux lorniĉs dc prĉtrcs, dc llbrcs-pcnscurs, 
tlc sorinlislcs el d olficiers. Tous ccs gem caii- 
saicnl gcnliincnt cnlrc bnx commc s'ils s'ĉ- 
laicnt rnppclĉs subilemcnl qn'nvnnl d'ĉ|rc dcs 
prOlrcs, dcs socinlislcs mi dcs inilitnircs, ils 
ĉtaicnt des hommes. El jc inc suis dil, en lcs 
vovnnl, quc ccs quclques jomnĉcs pnssĉes cn 
«omraun. il nc sauruit mnnqucr dc i-ĉsutlcr 
pour lous une grnndc lccon dc lolĉrnncc. 

Ccrtcs, lu lolĉrancc ful <lc lout lcmps unc 
grnndc d hcllc chosc; nmis il mc scmblc 
qu'c!lo ne ful jainnis nussi iililc. nussi nĉccs 
snirc qiTaujourd'hui 0 C 1 toul est rcmis cn qucs- 
llon. <>ŭ lcs idĉcs s’cnlrcchoqucnl avcc une 
vlolcncc loujours plus foric, oŭ Ton pcul voir 
A cliaquc iinslnnl dcux liommos ĉgulcmcnl in 
lclligcnls. ĉgalcmcnl bons, ĉgnlcmcnt sincĉrcs, 
avolr siir lc mĉmc objcl dcs opinions dininĉ- 
Iralemenl opposĉcs. 

Unc lc<;on dc tolĉrancc! Sl lc congrĉs dc Gc 
nivc n'flvait donnĉ quc ccla nu rnoitdc cnlicr, 
il lni eŭl tlonnĉ benticoup dĉjA ! 


SOClETfi GENERALE D AFFICHAGE 


Gazetoj Espei»antistaj 

Oni povas aboni ĉiujn gazetojn Esper 
antistnjn <'e rAdminislrado de « Esper- 
nnto ». Aldoni po O.iO por koreSpondnj 
elspezoj. Nenia gnrantio de regula npero. 


Lingvo Internaoia, iluonmonata revuo por 
Esperanlo, eliranla )a 1-an kaj ln Ift-an rle ĉfu 
monato. 

Jara abono : sen lilcratura aldono 5 frankoj. 


= 2,50 hol.il 
hungaraj kronoj.) 

Prezo de ĉiu numero : 10 cenlimoj ; mitnoro de 
lu Kongrcso : 60 contimoj. 

Tra ia Momlo, luimonda imiltilusU-alu revuo 
monatn, tule cn Esperanlo. — Nuiilenipaloj, Pri 
Esporanlo, Arto kaj LiteratUro, JJdeiKoj, Komcrco 
kaj Industrio. Afilitislato, Mariataro. Teatro, 
Sporloj, Virina kaj Oojunula paĝo, Felietono. 
Konkursoj kun vnloraj inonttj premioj. — Oittj 
nrtikoloj osias vorkilnj de unoj do Tlandoj aludataj 
- Jare « frankoj ; kvaronjare, 2 fr. 25. - 
Hcdakcio : S 10 Monti-osier, 66U, ruc de 1’Eini 
d'Or, Orlĉans ; Atlminislracio . 15, Bonlevarrl rtcs 
ilctix Ciares, Mcurton (S.-et-O.l Franc<! 

Esporo Katollka, .'cJ-paga revtto monata tute 
<-n Ksperanto, malfermata por <-iuj Rakonioj, 


EsperoPaclflsta^iiniialaorgaiiorio Vlntemdcia 
Sncieto Esperantista jmr la Paco (kroni avizo 
konlrana, la ultoninloj eslas cnskrihitaj kiel 
allĝanloj al I» Sociotoi. — Jara ahono (au mini- 
nmma kotiza) - 5 fraukoj. La Soeieto akcoptas 
ankan opaju aliĝojn. Sin lurhi al 8-ro (Taslon 
Moch, 26, rue rte Chartres, Neiiilly-sur-8elnc 
(Franoe). 

Internaola Revao DSedlclna, rnonata organo 
nor pntklika merticino, redaktala en Esperanto 
kaj rtiversaj lingvoj naoiaj. de rtiverslandaj 
kuracistoj Colas ne mtr la Espcraman. sert 
anknu la kurucislan ulilon. Jara abono : 7 fr. 
ion Franclando 6 frankoj) Paris, 33, rue Ucĉpĉde. 

Esporanta Llgllo, < -iumonnia rcvuo, Th. Gan. 
oefredakloro, 12, rue Sottfnol. Paris V. — 
Ahonkoslo : 3 fr. jaro. 

ma EsperantUto, illuatrata gazeto por juntiloj, 
inslruistojkaj Espcranto-lcrnantoj. Elims monate. 
Literaturajoj, leatrajoj, karikaturoj Jarn altono : 
2 fr. 50. Vresa tisperantUla Soclelo, 33, nie l.a<-<’-- 
pĉde, Paris. 


L'Esperantlate, • 


> de la .Societo 


iiurmaiu i,> a mt ua icKsio iranco-Ksperanta 
»>' Espei-anla, 8 paĝoj kovrilaj (nomaroj <1c 
I'.speranlnj vcrkoj kaj tle Oiuj grupoj rte la S. f 
p. E.l, I nlrnineia Korespomlalo Httpct-anta 
aenpage <lisponei>la por la nhonantoj — 3 fr. 50 
Jarabono (l-a rte januaro, apt-ilo, julio, oktobro 
en Francujo 3 fr , ckster i-rankttjo : 3 fr. 50; 
ktm enskribo en la Frnncan Societon ::4 ir. ĉie. - 

La Belga Sonorllo, organo rte la Kel«a i,ij«> 
Eaperantlsta. Elinia 12 fojojn jare. Hedaklaia 
France, flnndre kaj esperanlc. Jara abono 
I frankoj. - Kcriaktoro-arimiiiistranto, al kiu oni 
< ion sendu : J* Goox, Duffol, Bcigiquc 


Svlsa Eipero, olioiala organodc la Svisa Eape- 
ranlista Socioio IS. E S.), Jora abono(kun membr- 
iĝo (lo la S.E.S) en Svisiando 2 fr. en aliaj landoj 
2.50. Sin lumi al 8-ro D-ro Th. Renard, 6, Vifefut 
Collĉge, kaj por l-'rnnctando Arlod (Ain), - IV-a 
jaro. 


Oormana Esperantlsto, organo cle divorsaj 

gormanaj grtipnj csporantistaj. Eliras 12 foĵojn 
jai-e Hcdaklaia gcrnmne kaj esporanlc. Jara 
tihono * fntnkoj Administracio knj Redakcio 
Esperanto Verlag, Mrtller St Boi-ol, ITerlin, S . 
05, Prinzenslrassc. 


The Brltlsh Bsperantist, ofieiala monaia otioano 
de la Brita Espenmtisla Asocio; 12 paĝoj da 
novajoj k. c. anglo-Esperanto, kaj 8 paĝoj da 
Altlono tule en Esjn-raitlo. Jnrc 4 fr. (sen Altlono. 
2 fr. 1 Oni nltonas ĉe la Sokrclarin de ln B. E. A. 
13 Arundol SU-oct, Sland, l<ondon. 


Rnslanda Esperantlsto. ĉiumonata organo do 
la Socleto « EsjĴorn . en Es|>oranlo kaj j>arte on 
rusa lingvo. I.a delalaj j.rospektoj eotas 
estas ricevebiaj senpago. — Adrcso : Ruslando, 
Sl -Pelerburgo, R. 1'odjaĉcskaja, 24, la SocieU> 
« Espcro o. — La jura abonpago (kune kun 
moinbriĝo on IA Socicton) 3 robloj (7 fr. 50). 


Aliaj gazcloj ekzislasen Ihigvoj holiema, bttlgn • 
ra. hispana, hungara, sveda, kt|> Informojn lait 
peto al « Esperanto ». 


« LA REVUO • 



SlfcGE SOCIAL 

Affichage 


GENEVE, SUC" ZUKICH 


A-f-finkona par peintures murales, belle» sur 
ftTTItndge f ace8 & disposition 

Affjphano 8Ur les Tramways de Oeneve, k 
rel llUiicJijG l’int4rieur des Bains de Genfeve. 
ATfinUnnn 80 U 8 toutes 868 formes en Suisse 

MTTICnage et b. mranger. 

Agents dans toutes les villes 

T«rlf« et llrvl» gritlU et l'r«in«»o ■ur «lcmniiile 


Inlernacia monata hleralura gazeto 

Tiu nova speciala Revuo, tutc rcdaklata cil 
Ksperanlo, cslas pure literatura; ĝi enhavas : 
novolojn. romanojn, poeziojn, komcdiojn, dra 
mojn, scriozajn studojn pri historio, geografio, 
atati8Uko,popolmoroj,k.c.,kronikontromallongan 
pri la < efaj mondaj okazintajoj, bihliografion. 

Ĉio politika, raligia, au kio povas naski dis- 
putojn, cstos malakcepiatn do ln Redakeio. 

l)-ro L. L. Zainonhof sola |>ovos vorki arlikotojn 
pri la llngvo. 

La l-a iiumoro aporos la 1-an de septembro 
1006. okazc de la ll-a Univcrsala Kongreso do 
Esperanto ĉiu uumeroO fr.50 — jara ahono 6 fr. 
en Franclando; 7 fr. on aliaj landoj. Ciu numero 
enhavas alincnan 48 |tagojn. Librojo Hachotte 
kaj k-o, 70, Boulcvarrt Sainl-Germain, Paris 
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bfl m DU CONGRĈS 


Unc avalanche de reproehes mdritds 
nous est parvenue au sujet de Tinex- 
eusable omission de notre comple rendu 
thealriil. qui ne eilc meme pas le nom 
de M. Decre.v, Texquis musicien el Tin- 
coinparnblu accompagnnteur de nos soi- 
rees inusieides, donl il fut d ailleurs Tu- 
niqucorganisatenr, meme dans les moin- 
dres detiiils. Le public. voudra bicn nous 
pardouner que la reparalion soit si tar- 
dive cl d iivoir tant atteudu pour uous 
faire Tintcrprete dc sa reeonimissance 
et de son admiration. 


Nous itvons litisse les congressisles A 
THotel des Trois-Couromies ŭ Vevey, 
bimquet prAsidd pitr M. von der Aa, 
avec le Dr Zumenhof oomrnc major de 
lable. a la mauiĉre suisse 

En mfiroe temps que le banquet de 
1‘Hdtel des Trois-Couronues avait licu 
cclui de THotcl (TAnglctcne, oŭ se trdu- 
vitil un nombre encore plus grnnd de 
c.ongressistes. 

Ce dcrnicr dtait prĉsidĉ par M. Ladcr- 
mann, incmbre de la municipalitd de 
Vevey el M. Stroble, de Neuclidtel. Dcs 
tqasts 

rrancfortj Nvlcn, de Sutdc. Bobin. Mlle 
Zabillon d’Her. 

Lc toast de M. Laderuuuiu u 6tŭ tra- 
duit cn espdranto par M. Hodler. 

Une visite dc la ville a suin. 

M. le docteur Dor a cu Tamabilitd de 
rceevoir dans sa villu dc Vevey, tous 
les espdrnntistcs lyonnais, qui onl dtiS 
mchantes de cct accueil dc notre dis 
lingud compatriotc. 

La maison de M. le docteur Dor cst 
uue maison qu’a rendu cdlŭbre le sĉjour 
qu'y fit Napolĉon I", nccomjmgnĉ dc 
ses marĉchaux lors de son passage cn 
Italic par le Snint-Bernard. 

La maison donne sur lc lac et est voi- 
sine d’une aulre maison cĉlebre par les 
souvenirs qu'y a laissĉs .Iean-.)ac<jues 
Rousseau, souvcnirs que rappelle une 
platjue commĉmorative. 

Un incident touchant s'esl pi-oduil au 
dĉpart dc Veve.v. 

Deux jeunes filles aveugles, de vingt 
ans, Mlles Gall cl Vogl, aj)jxirtcnanl 
1'asile de Recordon, ŭ Lausannc. sonl 
venus prĉsenter leurs hominagcs de re- 
vonnaissancc au docteur Zamenhof. Grfl- 
ctt fl l'Esperanto, elles ont pu correspon- 
dre avcc dcs aveugles de ious les pays, 
et elles en gardent pour le crĉateur de 
TEsjieranto unc reconnaissance bien fi- 
lialc. Le docteur Zamenhof, louchĉ jus- 
qu'aux larmes |>ar eette dĉmarche inat- 
lendue, les n embrassĉes toutcs deux. 

Puis ou se rĉembarque, et nul 11 ’ou- 
hlicra l’imj)ression cliarmante ressentie 
au rctour dc Vcvey fl Genĉve. 

Tandis quc de tous cotĉs conversent 
les congrcssistcs, dcs chants esjiĉran- 
listes s’ĉlĉvent par instant cTun grvnijie 
de jeunes filles, un orchestre, TEstu- 
diantina, exĉcutc des airs nah’onaux de 
diffĉrents pays. 

.. Puis voici quc le soir tornbe der- 
riĉro la terre hclvĉtiquc, lo solcil viont 
de disparaitrc dans une ajKithĉose de 
rayons rutilants, cepcndant qu'au ciel 
s’ĉclairc lc disque lunnirc. el. qu’en face. 
sur la terre dc France, au-dclfl de In bru- 
me qui commencc fl monter dcs flots. 
lc Mont-Blanc ĉlĉve cncore sa croupe 
rosc par dcssus les monts bleus de la 
Savoie. 

Accompngnĉ j>ar lcs inoucttcs qui, dc- 
puis Vevey. suiventson sillage. le \Viu- 


kelried touchc cnfiu le port tmd 
minĉ de Genĉve. Lcs mtlle feux des r. ..•£ 
sc rĉflĉAissent dans Tonde plus obvcVt 
cie et transformĉe ciujiiiroir.. A 

On dĉbnrque. Sur le qŭaj, los S00 co» 
grcssistes sc rangent eu rttft tlouble lial' 
dans laquelle, prĉcĉdĉ clf* la bannif* 
csj)ĉrnnlisle. jKtsse le docteur Zam^fc 
Itof. fl qui csl fnitc une enlliousiast' 
ovation. 

Ln <|«mt« iemo JnurnAo : \Viidrr.ll l 
'■'rolaieme mConuo |il6nl«">rr • 

Unc sĉance dc travail a eu lieu vef- 
dredi matin ŭ TAuta de TUniversilĉ. t|i 
a discutĉ une projmsition de M. Gnrltl. 
de Bĉziers, tendant ŭ crĉer dans chacpj. 1 
ville oŭ sc trouvent qudqucs cspĉranlu- 
tcs un cousulat esjiĉranliste. Onl j)na 
parl fl la discussion MM. Bobin (T'r:rt- 
ce), Murillo Fustadi*. (Brĉsil), Moschel 
(AngletCrre), qui jirojjbse le mof de coj 


scitler (Konsilnnto) ĵftu 


lieu dc 

Chnstidlcr (Allcmagnc', Boirac. (T 
cc), qui se prononttĉ ĉiuu-giqucmcnt 
favcur du mot consul (Konsulo); C 
Dcshavs (France), Dr Bcin (Pologne), 
Hanaucr (Allcmagnc), ct Dr Myhs (Al 
uiagnc), qui fqnt remarqucr que jiejtf- 
ĉtrc les gouvernemeuts ne pcrnutlrffV 
pas 


. dim 


mdredi 

tlne dcs sidlcs dc TEoole de oin- 
niercc. Etnicnl jirĉsents eii rna- 
.thdimiliijuc.s. inĉcanifptc. astronomic 
el phvsitjuc. M lr Gĉnĉral Sĉhcrl. 
mcmbrc de Tlnstitut Ue Francc; M. Ic 
Dr C. Bourlct, professeur au Conscrva- 
toirc de Frnnce: M, le Dr ((. Boŭrlct, 
jnofcsscur au Conservatoire dcs arts ct 
mĉlicrs. a Paris; M. Huntinglon, pro- 
fesscur fl TUnivcrsitĉ de Harsvard (U. 
S. A.); M. le Dr Renĉ dc Saussure, pri- 
vat-doccnl fl TUniversitĉ de Genĉve: M. 
Tarry, aslronome, ancicn ĉlĉve de I K- 
colc j)Olytechiiiquc; licutonant - coloucl 
Ayza (Espagne). En chimie: M. Ic Dr 
Hiinauer, ingĉnicur-chimisle ( Fran-c 
fort); M., lc Dr Edouard Mallcl, chi- 
mistc (Lausannc). M. le Dr Th. Bcnard, 
chimiste (Gcnĉve). 

i En psyclu)logic: M. Th, Flourno.v, 
profcsscur ŭ VUnivcreilĉ dc Gcnĉvc, eta 
M, le gĉnĉral Sĉhcrt, qui :i acccptĉ 
provisoircmcnt la jM-ĉsidencc dc ccttc 
scclion, ainsi quc M. Bourlel, sc sont 
chargĉji dc rechcrchcr dc nouveaux 
adhĉrcnts dans lcs dilfĉrcnts pays. Pour 
complĉter eettc section, qui esl ajipclĉr 
certainemcnt, avant jicu, a prcndrc unc 
grandc importance, ct qui, au prochain 

is lc.iu.ot dc consut ; lc 
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loment dans ce sens. 

I.’asscmblĉe dĉddc d'accepter ett prin- 
dpe le mot Konsulo (eonsul) et Kon- 
sulejo (consulat). I-a fondation dc ces 
cnlrcprises cst laissĉc dans cliaque ville 
fl TiniUaUvo privĉe dcs cspĉrantistes. 

M. Chavet donne qnclqucs iudications 
relaUves au fondionnenient du Centni 
orficcjo: M. L. de Bcaufronl rcmercie 
le Ccntra Oficcjo au nŭm dcs cspĉrmi- 
Ustes fran?ais j>our lcs scrvices rendus 
fl la causc espĉrantistc. M. Schnecberger 
lit cnsuite la hĉnĉdiotion i>upalc, donl 
nous avons donnĉ le tcxtc. (Longucs ac- 
clamations.) 

M. Carlo Bourlet, quoiquc librc-pen- 
scur, dĉclare ce fait trĉs importanl ijuant 
aux progrĉs dc Tesjiĉrnntisiiie; il espĉrc 
<ju'on agira de mĉnie dans les autres 
jiarlis ou cultes afin dc montrer ŭ tous 
que TEsjiĉrnnto, ĉtant une Inngue. ncu- 
tre, doit el jieul servir fl tous lcs jKirlis 
ot fl toutes les idĉes. (A|>plaiidissemcnts.) 

M. le oolonel Pollen (Angletcrrc), ac- 
cueilli par dc longs applaudissemcnts, 
l>roj>ose que lc troisiĉmc congrĉs sc rĉu- 
nisse cn Angleterre, fl Cambridgc, |>ro- 
jnobableinent MM. Mudie, Lambcrt et 
Bourlet parlcnt succcssivemenl en fn- 
veur de TAngleterre. 

A 1'unanimitĉ le congrĉs dĉcidc de 
tenir lc troisiĉme eongrĉs en Angletcr- 
rc; le clioix de la villc scra laissĉ aux 
soins de la Soeiĉtĉ anglaisc. MM. Bour- 
let el Bein (Polognc' donncnt quclqucs 
conseils ponr lc prochain congrĉs 

llCnnlon» •|n-olnlr> 

Sur Tinitiativc siinultanĉc de M. Carlo 
Bourlet, profcsscur au Conscrvatoirc 
des Arts el mĉliers de Paris, ct de M. 
Harold Tarry, ancicn ĉlĉvc de l’Ecolc 
Polytechnique, pi-ĉsident de ln Sociĉtĉ 
Fliiminarion d’Alger et inĉtĉorologislc 
distinguĉ, il a ĉlĉ dĉcidĉ dc rĉservcr 
dans chaque congrĉs unc sallc x ou se 
rĉunirnicnt les savanls. hoinmcs dc 
sdenccs ou pereonnes s inlĉressanl aux 
seienccs prĉsentĉes au Congrĉs, ainsi 
que de consliluer une oommi sion scicn- 
tifkjuc chargĉe d’ĉlaborcr les vocabu- 
laires sj)ĉciaux aux a.:i.:nc.s, so,.s le con- 
trfllc linguistkjuc du Li gva Komilato. 

A eet effet, les membres du (iongrĉs 
cultivant les scicnce* exactes se sont 


lP i' 0 "v<ij'/tigJj“yon v comprendra plu- 


|X)sĉs des mcnibrcs dcs diffĉrents pavs 
Lcs mcmbrcs dc la seclion, qŭi sonl en 
mĉnvc temjis membres dc lu dĉlĉgation 
pour lc choix d’une lnngue interlintio- 
nalc (crĉĉe cn 1000). onl dĉcklĉ a* *inter- 
vcnir jiour (fuc ccttc dĉlĉgidion se dĉcidc 
le plus vite possiblc cn faveur dc Tes- 
pĉranlo. 

Los mcmbres jirĉscnts oul signĉ une 
adressc qui sc couvrira rapidement d’nu- 
tres signaturcs, pour oblcnir qu’on fassc 
usage, dnns lcs congrĉs sgicntifiqucs in- 
tcrnaUonaux, dc la Iniiguc espĉranto, cl 
(juc lcs journuux dc sdenccs ouvrcnt 
lcurs colonncs aux articles rĉdigĉs dans 
cette langue. 

D’autre part, les avocats cspĉrantistes, 
rĉunis sous Tinitiative de M. Michaux, 
avocat fl Boulognc-sur-Mer, ont fondĉ 
une Sociĉlĉ internationaiet, fl laquelle ont 
dĉjfl adhĉrĉ dcs personnes dc divers 
j>ays. dc Francc, d'Angleterrc, (Tltalie. 
d’Espagnc, elc., ctc. 

De lcur cŭtĉ, les mĉdccius cl pharnin- 
dcns ont lcnu tme assemhlĉc inlcma- 
tlonaie. 

A cetle reunion ont ĉlĉ prĉsentĉs: un 
vocabulairc des ternies d'anatonnc (en 
librairic), ct dictionnaire de pharmacolo- 
gic (cn jvrĉparation), 


L'uprĉs-midi ont cncorc eu lieu les rĉu- 
nions spĉciides suivantcs: 

A TEcole de Commerce, fl 2 h. 30: le 
comilĉ lingiiisliquc. sous la prĉsidcncc 
dc M. Em. Boirac. 

A 4 h„ les stĉnographes (M. Brcnu 

•A 5 h., les offidcrs espĉrantistes, fprĉ- 
sidcnt, M. Bayol); tcs commcrcants, sur 
Tinitiativc de la Sociĉtĉ conimerdale es- 
pĉrantiste. « Progrcso, de l-Vmicforl : lcs 
amateurs de (juestions scienlifiques (gĉ- 
nĉrnl Sĉhert); enfin. les pĉdagogues fran- 
Sais (Boirac). 

A 5 h. 30, los esjkirantistcs catholiques 
(nbliĉ Peltier). 

Parmi lcs sĉanccs spĉcialcs dc mcr- 
credi, mentionnons cncorc cclle dc In 
C.roix-Rougc. oŭ, aj>rĉs unc couiinunica- 
tion dc M. lc lieutenant Bavol, dc Paris. 
iil u |ĉtĉ ĉinis les veeux sui vanls : 

Pour fadlitcr lcs soins fl donncr aux 
blessĉs dc nations diffĉrcntcs. il cst fl 
souhaiter que Tcsjvĉranto soil enscignĉ 


imc au |>er- 

Lcs esjH>ranlistcs angluis sonl chtirgĉ.s 
dc faire aupiĉs du comilĉ .iTorgauisati jn 
de la pmehaine confĉrencc internatia- 
nale de ln Crojx-Rouge fl Londres, les 
dĉinarches nĉcessaires jiour que cettc 
pro|M)sition soil misc fl Tordre du jour 
de la coufĉreucc. 

A (i h. s. au C.citIc ma<;:»nniquc, eue 
Bovy-Ly’sbcrg. a cu licu une rĉunion 
des francs-nuiv*ons cspĉrautistes suivic 
d'une hmupict cl, fl 8 li. 30, d'unc rĉ- 
ccpUon soienuclle jiar lcs loges dc Ge- 
uĉvc. A ccttc occasion. des discours ont 
ĉlĉ fnits en rrnn?flis cl en cspĉranto, 
sur Tespĉrantisme. 

L» »olr6«* dc vendredl 

Lc Grand Thĉfltrc elanl pris j>ar unc 
tournĉe dramnlique. c csl dans la sallc 
<los Aniis dc ITnstruction que dŭt avoir 
licu la sceondc rejirĉsentatioiUrfhĉAtralc. 
Mulhcurcuscment. ccllc-ci nc jx)uvant 
guĉrc oailtĉiilr plus d'un millicr dc jicr- 
sonucs. la soirĉc a dŭ ĉlrc rĉscrvĉe aux 
sculs congrcssistcs munis de cnrles vcr- 
les. 

\ussi bien fallalt-il im jmblic purc- 
meivt cspiranlistc juvur hicii' goŭlcr Ics 
lcs rim-s saillics c.t Tespril si jkttorcs- 

■ nuy «li- n.ilrc. nu:i eatidan Pnjulfl daus 
lrs"fliTTttvu.i: 1 i '.«.. "i— si«'.igp.i||ri I l".*i[. Osl 
Tautour: l.n Pipaninnto. cl La Sĉiiili) 
inulo, pctits tablcaux d'un rĉalisme r< - 
mnrquable oŭ ili se monlrc incomparn- 
blcment mime. 

Accompagnĉ d'une magistrale fay«n 
pnr Unlassahlc Dccrcv. M. Hannucr. dc 
Frankfurt, nous clianlc iTune belle voix 
dc hassc lcs ■ Adicux dc \Vjtmi -. dont 
lcs journaux dc Gcnĉvc «mt dĉfonnĉ de 
loutcs les mnniĉrcs |)ossihles la Iraduc- 
tion esperantinc Adiaŭknnlo dc Vo- 

Puis Mllc Farncs (Anglelcrre). Mlle.A. 
Schafcr, dnns la Malsnna junulo (le jeu- 
nc hommc maliidc). MM. Guivv et Pcr- 
rin (Francc). dans im duo dc Mcndcls- 
solm, Mlle Schafer, <lc nouvcmi, dans 
l'hymne esj>ĉrantiste el un chant suisec 
dc Hŭhcr. Unc ooniĉdie en un acte 
dc Frerking, trnduile par Zacherl el in- 
tulĉe ■ Agrcabln surpri/.o (Surprise 
agrĉnblc) a obtenu im vif succĉs. 

La donnĉc cn csl simjtie: Ueux jeu- 
nes filles. Anjo et Bcrnjo, ohcrchent Cn 
vain quelle surprise ellcs pourrnient bien 
fairdfl leuroncle pour sa fĉtr, qui lomlie 
justcmcnt le lendemuin. Arrivc leur cou- 
siu Carlo (Zacherl). aiupid dlcs sc dĉ- 
ddent <le demandcr conseil, Aprĉs j»|u- 
sicurs projH.silions saugrenucs coiniuc 
seul un ĉludianl peul cn invenlcr, il 
leur nnnonce qu'il a fail itne livmvaille 
gĉnialc, une surprisc originale cl dc bon 
goŭt, qui fcra un plaisir sinoĉre fl 1'on- 
ole et ŭ Intjuello eelui-ci nc s'attend cer- 
les pas, Pour cclnl il fnul que scs oousines 
lui remettcnt unc ecrlaine somme el nc 
lui demandent aucune explicalion. Les 
innocentes s'exĉcutent asse* fadlemcnl; 
Karlo appcllc la lvonnc, lui rcmct Tar- 
gent nvec un papior ct on altend avcc 
ansiĉtĉ son rctour. Bicntot la « scrvis- 
lino > Riko rcvient avec le inĉmc pa- 
j)ier. Voilfl la surprise, fl laquellc le 
brave luomme nc s’altendra pas: c’est 
unc note du taillcur de Karlo qne lc 
frijHin viend de fnire acquitter en son 
nom avec Targenl dc ses cousines. Tout 
fier de son invcntion, il s'ĉlonnc fort 
qu'dles ne le loucnt j>as dc son ingĉ- 
niositĉ. et s’en va, indignĉ de tanl <Un- 
gratitude. 



* E8PERANTO 


soriele de savuuts ju jiersonnes s’in- 
triessanl aux scicnces, sociĉtĉ donl le 
sccrdtaire parisien csl M. Carlo LJourlcl. 

I.a rĉunion s’cst terminĜe)& midi, aprĉs 
diffdrcnts renseigncinents du socrĉtairc, 
M. Privat, <(ui adressc les rcmcrciements 
du congrfc» a la Tribunc et au Journal 
dc Genĉve pour lcurs comples rendus 
tres complets cl trĉs sympatlŭques. 

Ht-unn’ ofaci<»lle <le cl«Hun* 

Nouvellc seancc cles congrcssisles s;i- 
mcdi apres mitli a 1'Aula. Le oomitĉ 
d’organisatkm du proehain congrĉs est 
composĉ de MM. Sĉinerl, Michaux, Pot- 
lcn. Mudie, Mybs, Hanauer, Schneeber- 
ger. On ĉchange d’abord quelques re- 
marcjues sur la inĉthode de travail a 
suivrc pour lcs procliains cougrĉs. M. 
Avmonier (France) demandc qu'on pu- 
biie chaque annĉe un supplĉmcnt de 
uouvenux mots cspdranto approuvĉs par 
le l)r Zamenhof. M. Zameuhof rĉjiond 
qu'il he paraitra plus d’ou\Tages < ap- 
prouvĉs el qu'nu reste il n’a plus a 
appi-ouver les mots depuis 1’apjiarition 
de 1’* Universala, Vorlaro . cettc np- 
jirobation, dĉsormais. cst tlu ressort du 
coinitĉ linguistique ; la question lui esl 
renvoyĉc. 

Vieut ensuite ime proposition de M. 
Olto Simen (Autriche), tendant a crĉer 
un jour de fĉte cspĉrantiste annuel, M. 
dc Beaufront (France) pcnsc <jue le con- 
grĉs esl le mcillcur jour dc fĉte du 
monde espĉranlisle. I.a qucslion cst ren- 
voyĉ :\ l’ex:uncn du prochaiu congrĉs. 

Ŝur une question de M. Courtet (Fran- 
< e). le Dr Zamenhof rĉpund qu’il a cons- 
tatĉ chez tous les congrcssistes une pro- 
nonciation correcte et claire de la lan- 
gue. 

M. Mocli (France) remcrcie les divcrscs 
orgauisations qui ont aidĉ a la rĉussitc 
du congrĉs, notamment la prcssc localc 
el ĉtrangĉre <jui ont suivi les travaux 
du <-oiigres avec lc plus graiul intĉrĉt. 
M. Moschelcs (Anglcterre) se rĉjouit de 
la jirochaiuc visile dcs espĉrantistes en 
Angleterrc. 

M. 1.. de Beaulront raconte une visite 
qu’il a rendue h M. Naville, qui lui a 
dc nouvcau cxprimĉ sa profonde sym- 
pathie pour. 1’amvre espĉrantisle. Au 
milieu <les acclamations. M. L. de Tieau- 
front embrassc le Dr Zainenhof, au nom 
<le M. Ernest Naville. 

Aprĉs diverscs communications, la ses- 
sion du congrĉs est dĉclarĉe close. 

nOuillOIM »|>«"-Cl»l<*» 


rateur remercie Gcnĉve, les espĉrantis- 
tcs, le oouiitĉ <l'organisation et esperc 
quc bcaucoup de congressistes iront en 
Suisse. Mainlenant commence un nou- 
vcau travail dc propagandc. 

Deux jcunes suissesses en ooslume na- 
lional rcmettcnt un houqucl au Dr Za- 
menhof, auquel il cst fail une ovalion. 

M. Paui Loyson lil un poeine frangais 
<-n 1'honneur de M. Zamenhof, trĉs ap- 
plaudi. M. Schnceberger remercie cn es- 
pĉranto el donne iecturc dcs decisions 
du Gongrĉs : crĉation dc < oonsuls > cs- 
pĉrantisles et d'un secrĉtariat perma- 
neut du CongrĉS*, donl lc siĉgc sera pro- 
visoircment Paris; remereicmcnts au Go- 
mitĉ lingnistiquc cl a 1‘officc central dc 
Paris; dĉsir qu’:\ la Suite du papc tou- 
tes lcs rcligions accordcnt lcur ajipui a 
l’cspĉranto. 

Puis M. le coloncl Pollcn (Augieterre) 
parlc au nom des ĉtrangers. 

M. le docteur Zamcnhof remercie jiour 
lous lcs tĉmoignagcs de symjwlhie qu’il 
a jrefus el qui s'adrcssTiit plutol & 1'idĉc 
espĉnmtisle. II cst convaincu dc retrou- 
ver en Angleterrc lcs espĉrantistes plus 
nomhreux encore 1’annĉe prochaiue ct 
dĉdare clos lc deuxiĉmc Congrĉs. 

L'assembiĉc debout fail une ovalion 
enlhousiasic a 1’orateur. L'orguc se fait 
entendre cl les tongiessistcs chantcnt 
rhyinnc cspĉrantistc La Esjicro . 

A <lix hcurcs moins lc quart, M. Ic com- 
mnndant Lcinairc (Bclgique) coinmcnce 
sa confĉrcncc avec projcctions lumincu- 
ses sur le Gongo belge. 

Malgrĉ sa graiulc longueur, cetle trĉs 
intĉrcssante cxjiosition est ĉcoutĉe jus- 
qu‘au bout avec la plus grande nltention, 
car le commnndanl Lemairc nous dii 
des choscs que l’on n'a jias 1’hahitudc dc 
voir dans les journnux. II flĉtril ĉnergi- 
qucment les agisscments des «oolonisa- 
ieurs i qu'itavus ft 1'oeuvrc ct proclame 
1'inutilitĉ absolue de toule mesure de 
violcuce avec des populations si douces 
ct si jiaisibles que iK-ndant les nom- 
breuses aiuiĉefi qu’il a dŭ passcr au 
coeur de ces j>ays, traversaut 1’Afri- 
que d'un ocĉan a Faulre, il n’a jws cu 
une scule fois 1'occasiou <le brŭler unc 
cartouehe dc gucrrc. Longucnicnt ap- 
plaudi le grand propagateur dc l’Esj>c- 
ranto cn Be)giquc fiuit soii utile et intĉ- 
ressanle confĉreuce en faisant remar- 
qucr aux auditeurs fraufnis qu’it a pu 
cxposer avec le vocabulaire ordiuaire 
connu dc tout csjaSrantiste, dcs qucstions 
srientifiques et techniques asscz ardues 
ct que son |>uhlic l’a jiarfaitement suivi. 


mantc par Mlles A. el E. Schmidheiiii 
et Mlle Stirn. 

I.h couKrcuce tle M. Mlchnu» 

Pcndaul cc lemps, a 1'Aula de l'Uni- 
versile, M. Michaux, le triomphaleur dc 
i'an dcrnier, jKirlail a 1’Aula devanl un 
jiublic trĉs uomhmix et absolument <uq>- 
livĉ par l'ĉloquencc entruiuantc de sa 
jiarole. 

A raide de deux graiuls Ulbleaux prĉ- 
senlant la syulkĉsc dc loute la gram- 
maire espĉranline, il fail admirer au 
public la geniale siinpiicitĉ cn mĉine 
letnps que la perfeclion du mĉcanisme 
<le 1’Esjicrnnto, oii rien nc nianque de 
<•<• <ju’il faul a une languc complĉlc el 
oŭ rĉgue la rĉgularitĉ la jihts absolue. 
Les journaux locaux, rendant comjile 
<tc la confĉrence, onl fait dire ii 1’oratcur 
<|iic ia iangne ne jicrniettail jmis les ca- 
lenibours; c‘esl inexact. L'esj>eranto nc 
licrmet pas 1'anibiguitĉ involontaire, 
ĉelle, par exemple, dc jihrases oomme: 
j';Ume mes enfants plus <iue ma feiniive 
(jilus que je ii'aimc ma femme, ou j>lus 
<|ue ma feiiiine nc les ainiel); ou bien: 
je l’ai vu tomber sans dire 1111 inot( qucl 
est celui qui n'a rieu dil?). Mais la langue 
ne dĉfcud nultcincnt ccttc iimocente plai- 
santcrie qu’on :i|>p<'lle le cnlembour, et 
les amuteurs de jeux de mots j>cuvent se 
inssurer. II y a niĉnic dans le inondc 
cspĉrantislc dc remarqnables sjiĉcialis- 
les cn la inatiĉre, ct quoiquc on. affecte 
<l'ordinaire de tenir cc genre d'esprit 
en jiiĉtrc cstime, bien j>cu de gens sau- 
raient arriver ŭ ĉtre aussi dĉsopilanls 
que notrc ami Kŭbnl, j>our ne riter 
<jue cehii-ltV 

Cominc de eoutumc, M. Michaux a 
lerminĉ sa confĉrcnce en parlant espĉ- 
ranto avec lcs gens du fond de la sallc, 
<jui n’ĉtaieul pas dcs compĉrcs, ce qui 
a fait dire S un journaliste, arrivĉsans 
<loute commc de coutumc cu retard, que 
le |>ublic avait ĉtĉ composĉ d'avance. 

Notrc confĉrencier a encore unc fois 
remportĉ lii un vif succĉs, ct nous osons 
eiSpĉrer que nos amis de Genĉve san- 
wnt en rcuceillir les fruits. 

l.n cln<|ulĉuie JaurnCe (»»in<-<ll ' 
DernKrc »«\»nce i>K-«il«'-rc 

Samctli matin, dcrniĉre sĉancc jilĉ- 
niĉre des congressisles ŭ 1’Aula d« 1'Uni- 
versitĉ. M. Capĉ (Erance), Bcin (Folo 
gue), Mudie (Anglelcrrc), Christaller (Al- 
Icmagiie), prcnnent la parole sur <livcr- 
ses «jueslions adininisirativcs. M. 
Kŭhnl (Bohĉnie) est noiuniĉ par acclu- 
mations secretaiie adjoint du Congrĉs. 
M. Ed. Boirac(France) raj>j>orte sur fac- 
tivitĉ. tlu congrĉs lingiiisliquc, ĉlu pour 
un an au congrĉs de Boulogno au.\ fins 
d”examincr les questions relatives ŭ la 
langue liiĉine. sur la basc des princij>cs 
rixĉs jiar le Dr Zamenhof dans le < Fun- 
damento <le Esperanto . Ce comitĉ a 
rĉpondu a un grand nombre de deuian- 
<les: son travail a eonniiencĉ par fcxa- 
liicn des IraducUons douteuscs de l’« U- 
niversala Vorlaro » (vocabutnire univer- 
scl), qui a ĉtĉ coufiĉ ŭ une commission 
comjiosĉe des reprĉsentants des nations 
intĉressĉes. Quanl aux vpcabutaires 
teohniques, il esl prĉfĉrable de lcs laisser 
ŭ finitiative privĉe, sous rĉscrvc du ju- 
gcment du onmitĉ linguistique. Le tra- 
vail du comitĉ linguistique n'esl du reslc 
dĉfinilif qu’aprĉs 1’approbalion du Dr 
Zamenliof. 

En tcrniinmit. M. Boirac remel lcs pou- 
voirs du comitĉ pi-ovisoire entre les 
nudns du Dr Zamenhof. Le Dr Zanien- 
hof dĉelarc que, pour lc bien <ie fes- 
liĉranto, il prie le comitĉ linguistique 
de continuer ses lravaux comme eomitĉ 
dĉfinitif. (Applaudissements.) 

Le Dr Bein (Pologne) donne encorc 
cjuelgucs rcnseigncmcnts sur les rĉpon- 
ses recues par le comitĉ linguistiquc. M. 
l.cmaire (Belgiquc) l•elllercic les ‘gĉnĉ- 
r<'Ux espĉrantistcs qui ont domiĉ lcs 
fonds nĉccssaiies pour fĉtablissemcnt 
do la * Centra Oficejo ». M. Th. Cart 
<lonnc la conclusion d’un rajiport sur 
I esjHsranto chcz les aveugles. Me lc tieu- 
teuanl Bnyol lit la rĉsolutiou prise jwr 
les espĉrantistes 8'intĉressant ŭ focuvre 
de.la Croix-Rouge, rĉsolution dont nous 
avons donnĉ un rĉsumĉ dans un de nos 
derniers nuhtĉros. M. Bicknell (Itnlie) 
projjose de remcrdcr les journaux non 
es|>erailtistcs qui ont jmblie des nrticlcs 
<•11 espĉranto, tets quc la Daihj Ncics el 
la Revieiv of Rcvincs. ete. CApplaudis- 
sements.) 

On cntend cnsuite un aveugle suisse 
qui reinei-cie le congrĉs au noin <les es- 
jiĉrantisies aveugies. M. le gĉnĉral Sĉ- 
h<Tt coimminigue qu’il a ĉtĉ fondĉ une 


Aj>rĉs la sĉance de cloture officielle, 
M lc Dr Zanienhof, M. le gĉnĉral Seherl, 
M. de Beaufi-ont et im certain nombre 
dc congressistes ont ĉtĉ prendrc le ttiĉ 
cliez M. Benĉ de Snussure, dans sa villa 
situee au bord du lac.' 

Les parifistes (M. Moch), ont eu leur 
rĉunion a 5 li., rĉunion simplcmcnt j>rĉ- 
jiaratoire des grandes assises parifistes 
qui vont se tenir :\ Milan :\ la fin de 

Samcdi aprĉs midi ont encorc eu lieu 
les reunions spĉciales suivmites 

Ecole de commercc, 1 h. 30, rĉunion 
des prĉtres el pasteurs de toutes lcs re- 
ligions. 

•1 h., rĉunions des socialistes et lil>er- 
taires. Prĉparalion dc la rĉunion dc di- 
mnnche. 

Aula, 1 h., municiens (M. Schaefer). - 
4 h.. parifistes (Gaston Moch). 

I«n oltHure Bolennelle 

SaHicdi soir a eu lieu la c(5remonic 
destinĉc a donncr un relief solennel i\ 
la riŭture du Congrĉs. Le tiul a ĉtĉ at- 
tcint d’une fa^on grandiose, quc nul dc 
ceux qui assistaient ĉ ee spcctaclc nc 
pourrout oublier. 

I/asscmhlee ne comptait guĉrc j>lus 
d'un milliers dc i>crsoniu\s, beaucoup 
d’cspĉrantistes avant dŭ rcnlrer chez 
eux. 

Aprĉs un niorceau d'orgue de M. P. 
Sehncebcrgcr, discours de son frĉre. M. 
Schneeberger. prĉsideut du Congrĉs, qui 
rappeile la j>reniiĉre rĉunion du Victo- 
rai et fait allusion au succĉs du Congrĉs, 
a la joie ĉprouvĉe ]>ar lcs cspĉrantistcs 
d’avoir pu sc renoontrer ct travailljr cn 
commun. !.<■ Congrĉs a prouvĉ ln j>os- 
sibililĉ de parler une langue arlifi- 
rielle. Les dĉcisions jiris<*s sont sans 
doutc trĉs importantcs: si. dans le Con- 
grĉs de Boulogne, on a fixe 1’inlangi- 
bililĉ de 1’cspĉranto, dans le Congrĉs de 
Genĉveon a fixĉsa neulralitĉ. I.a langue 
csj>ĉrautislc jkhiI elre ulilisĉe par tous 
dans tous les domaines. Ce fail ne rcn- 
contrern bientŭt |>lus de sceptiques. L’o- 


LES REUNIONS DU DIMANCHE 


Coiume il avait ĉtĉ annoucĉ, les Rou- 
gcs > cspĉrantistes ont cu uuc rĉunion 
au Ccrcle Coojiĉratif Coiniuuniste de Ge- 
nĉvc, dĉcorĉ jiour la circonstance de 
drapeaus rouges et vcrts. I.a reunion, 
purement privee (ii fallait j>our etre ad- 
mis soit une carte de svndicat, soit une 
earh* du Parli), a eu lieu de 9 h. ii midi 
ct dc 3 li. a 0 h. De uombrcuses ques- 
tious de tactiipie ont ĉtĉ discutĉra. ainsi 
que la crĉalion d'une < Intcrnaeia So- 
ria Be\no > et les inovens de j>oser la 
qucstion de fEsjMranto au j>rochain 
(iongres International SoeipJisle i\! Stnll- 
gard. 

La discussion, :\ taquelle prircnt j-arl 
des camarades de plusieurs nationalilĉs 
diffĉrentes mil en ĉvidence d’une fafon 
inalteildue comliien, malgrĉ lc lien dc 
flnternationale Ouvriĉre, les dlvcrscs 
fractioiis du Parti sonl j>rofondĉment 
divisĉes par la langue, et quels pour- 
raient ĉtrc les scrvices quc 1’adaption 
<l'un organe neutre oommun rendrnient 
a la cause du travail. 

Ou trouvera a la |>m - lie Esperanlo le 
corupte rendu dĉtaillĉ de cette rĉunion. 

En mĉme tcinps avaienl licu diverscs 
rĉunions rcligieuses, uuxquelles, en-sus 
<les rittĉles, un grand nomhre de curicux 
s’ĉtaicnt rendus. 

A 8 h. 45. les espĉnuitisles catholi- 
qucs se sont rĉunis a 1’ĉglise dc Sainl- 
Frmicois (Plainpalais), oŭ la messe de- 
vait ĉtre eĉlĉbrĉe |>our eux. Le R. P. 
Guinard (vicc j>r. <tu oomitĉ esjKignol 
j>our Ia j>i opagalion de l’esj>ĉranto) ĉtait 
;\ faulel. I. orgue accomjKigne Mme Gui- 
v.v, qui chanlc avec une j>erfection de 
style et de dcilion rare im Pater iVos- 
tcr. MUe Pcrrin se fait enlendre dans 
un livmne dŭ au talenl <lc M. Guivy. Puis 
<m ji entanilu .e lieau c«eur final A' Rs- 
th r, Iraduclion <ic M. Noel. 

Avant le Cnd<>, pour la premiĉre tois, 
avec la iicnuission officielle de 1’auto- 
ritĉ rcligicuse locale et la haute appro- 


bation du |>ape, ]'Evangiie devait ĉtre an- 
noncĉ cn espĉranto. M. 1’abbĉ Pellier, 
directeur dc la revue * Esj>ero Katoli 
ka «, monta en cliair. Sa parole. elaire, 
son geste persuasif, le firent ĉeoulcr avec 
une attenlion et un intĉrĉt liien matii-. 
festĉs. 

Environ deux cent cinquante pcrson- 
nes l4e sont rendues a rAuditoire. M. 
Schneeberger, pasleur ailemanil a Lau- 
ton (Bcrne), prĉsident du oongrĉs, a ou- 
verl le scrvice en lisaut les lilurgies g. 
nevoises, traduitcs en esjieranto j>ar le 
professeur Noel, Uc Nancy. et, dans l’An- 
cien Testamcnt, le rĉcit <lc la oonfuston 
des langues a Babel. Le revĉrend J.-C. 
Rust, pasteur :\ Seliam, prĉs Caml>ri<lge 
(Angleterre), a pronoucĉ sur Esaie XI. 9 
un scrmon d’une trĉs belle tenue. II a 
fait voir que la nouvclle langue iuter- 
nalionale j>ourra aider ŭ 1’ĉtahlissenienl 
du regnĉ 'de Dieu sur la terre ; mais pgur 
cria elle doit rester sur le terrain |>i ati<ju - 
sans se perdre dans le rĉve. Lc chant. 
par fasseinblĉe, de trois cautiques eii es- 
prranto a aehevĉ de donner :\ cc cultc 
uti caraclĉre forl intĉressant. 


Vesprit du Girms <le Peois 

Eneonibrants et laids, les espĉrantistes aiuton- 
oenl qu’il8 vont lenir ŭ Genĉve leur deuxiĉme 
Congrĉs. Toutcs les natious y seront reprĉsentĉes 
par pltts de deux mille dĉlegues, jiarmi losuuels 
llgurent des savants illuslres. II parait que l’es- 
pĉranto a conquis de nombreux adeptes. et l’on 
complc aujourdimi plus do conl mlllo person 
nes, <io toute ualionalitĉ, qui le paiient et l'ecri- 
vent oouramment. Ijs premier fongres fut tenu 
par les esperantistcs 1’annĉe derniĉre, ŭ Boulo- 
gne-sur-Mor, et fut ŭ ce poinl de vue, paiiiculiĉ- 
remontconcluaut. Au Grand-Theŭtre, oi\ ils le- 
naienl lours seauoes, ils pronoucĉrent des dis- 
cours, rĉcilerent des monologues, chantĉrent des 
moreeau.v ot jouĉront des piĉccs do comedie on 
langue ^spĉrantiste. On joua mĉme devant eux 
le ilanaf/c forcc, de Moliĉre, en esjiĉranto. 

On se demandera simplement pourquoi ces 
mcssicurs iuvcntcnt un cbarabia nouveau, al>- 
sui-tle ct saus charrne, au lieu de dĉcrĉter langue 
universolle un dialecle indiscute qui ait sa liuĉra- 
ture, son sens, sa beautĉ — lc lalin, |>ar exem- 
ple, qui est moins diffloile ot peut, on outre, se 
rĉolamer dc quelquos esprits plus nobles <jue M 
Zamenliof, prince <le ces marcbands de nougal 

Mots de /a /ln 

Entre espĉrantistes, s'exprimant dans leur 
langue: 

— Prĉtez-inoi donc deux louis, je vous prie . 

— Plalt-il / 

— Je vous demanuu de me prĉler deux louls.... 

Et I autre, paraissant rĉflechir : 

C’esl tlrĉle : il reste encore quelques motc 
<|ue je Ite comprends pas... 

Le Masouk oe Fkh 


l’Esperanto 

l/on emploiera l’une des mĉtliodes oi-des»ous 
qui, trĉs diverses, s’adaptent parfaitemem aux 
ilitterents dogrĉ do culture des ĉtudianls. 


Grammiiro et oxorcloM de la langno Intenu- 
tlonale Esporanto, par I,. pe Beaufbo.nt. — 
Pnx : 1 fr. 50. 


Notlons elĉmontalros d Esporsnto et Bzeroloos 
do Convorsatlon, par Th. Caht. Vendu au proflt 

<les aveuglcs. 2 " ĉdition. 
l< r fascicule. lOcent., franco. 15cent. 

2” » 15 cent., » 20cent. 

r^S;:W;SŬJ!TR: 

thelot. — Prix ; 2 fr. 50. 

Dlotlonnalro Bsperanto-Pranoals, par L. oe 

Beaofbont. — Prix : 1 fr. 50. 

Lottros Commerolalos, avee \’ocal miaire ootn- 
mereial on * lnngucs, par Ch. Lambert et 
P. Bkrtiielot. — Prix : 0 fr. 50. 

Instrnado do Esporanto por bltdaro' bro.surelo 
kun ilustrajoj, por ekzercoj de inlerparolado. - 


25 oent.; franco : 30 cenl. 

Olef Esporanto, 


laire, 0 fr. 05; franco : 0 fr. 10. 


grammaire et petit vocabu- 


Programmo du certiflcat d’etudes et du certi- 
flcat de capacitĉ, 0.25; franco ; 0.30. 

Introdnollon ŭ l'etude de 1'Esperaiuo et de« 
langues vivantes, par Maurice Aubebt, 0 fr. 30; 
franco : 0 fr. 35. 


I4*utife«8er : 

A Genĉvc : BSPERANTO-OFFIOB, 15 ouai 
de l’Ile. 

A Paris Haohotto & Olo, 79, boulevard St 

Gormain: Presa Esporantlsta Sooloto, 33, rue 

Lacĉpĉde. 

A Londres : Brltlsh Esporanto Assoolatlon, 13, 

Armidel Strcet, Stand. 

A Berlin Bsporanto Vorlag, 95, Prinzen- 
strasse, ctc. 

A Lausanno : Bsporanto-Llbrojo A. Thoimey, 10, 
route du Tunnel. 

A Biennc : Bsporanto Verlag, Centralstr. 42. 


